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ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

An automatic charger designed to charge both normal and
maintenance-free 6 VV / 12 V starter batteries (lead-acid
accumulators) as well as AGM / lead-acid (MF, VRLA)
batteries used in cars.

The charger is controlled by a microprocessor which, when
the accumulator is charged, switches the charger
automatically into a charged mode where the microprocessor
maintains targeted charging without overcharging or
damaging the accumulator.

In order to ensure safe and proper use of the charger, this
manual must be thoroughly studied before use.

Safety instructions
Only intended for charging lead-acid accumulators.
Always connect the accumulator first and then the charger
into the 230V mains. Explosive gases — do not use open fire
while handling. Provide adequate ventilation during charging.
Do not smoke, drink or eat while charging.
For indoor use only. Protect from moisture. Protect from
children. Do not open the charger. Do not shorten cables.
If the charger body or cable is damaged, the product cannot
be used. Pay attention to the safety of use during use - risk
of electric shock.
When handling batteries, we recommend the use of
protective glasses, gloves and protective clothing.
In case of contact with the electrolyte, immediately wash the
affected area with plenty of water, if necessary seek medical
attention. Never short the pole terminals.
Check the functionality of the device before each use.
This device must not be used by persons (including children)
with limited physical, sensory or psychic abilities or persons
with a lack of experience in operating these devices or with a
lack of necessary knowledge. These persons can only use
the device under the supervision of an experienced person,
who ensure their safety or instruct them how to use the
device. Ensure that children do not play with the device.
The accumulator on the water (e.g. in a dinghy or a boat)
must be dismantled and it is essential to charge it on land!
Car batteries that have not been used for a long time may
not work properly due to spontaneous discharge or
sulphation. These batteries cannot be charged.
The battery charger must not be used as a replacement for a
power supply. When charging the battery, never start the
vehicle engine. We recommend removing the battery from
the vehicle before charging. Refer to the vehicle
documentation for the procedure. This device is not
designed for trade, craft or industrial use. We do not assume
any warranty when this device is used in a such way.
Please observe the operating instructions for the car, radio,
navigation system, etc. One or more fuses are integrated
into the charger. If the fuse is damaged, replace it with a new
one with the same amount.

Device description
1) LED
2)  Charging cable black (-)
3)  Charging cable red (+)
4) Power supply

Danger! The device and packaging material are not a toy!
Children must not play with plastic bags, foils and small
parts! Risk of swallowing and suffocation!

is (3)]
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Instructions for charging:

For batteries with cell closures, remove the cell closures
and check out the status of the battery charging. If the
electrolyte level is below the recommended level, add
distilled water.
« For batteries without cell closures, carefully follow the

manufacturer's charging instructions.
« Make sure that the vehicle's ignition is switched off (if the
accumulator is connected in the vehicle).
Connect the charger, always follow these steps:
Insert the positive clamp of the charger (red) to the
positive (+) terminal of the accumulator.
Connect the negative clamp of the charger (black) to the
negative (-) terminal of the accumulator.
Plug the 230V plug into the mains.
The charger automatically detects if a 6V or 12V
accumulator is connected.
« The CHARGE warning light indicates that the accumulator
is being charged.
If the (FAULT) warning light illuminates, disconnect the
charger from the socket and connect the battery properly.
As soon as the accumulator is charged, charging is
interrupted and the FULL indicator lights up.
« The charger switches to maintenance mode when the
microprocessor controls the pulse charging to keep the
accumulator in a charged state.
Always disconnect the charger from the 230V mains and
after then from the accumulator after charging.
If you have opened the battery cell closures, you must
close them again.

Warning:
Heavily discharged and damaged car batteries can not be
charged by using this charger. If the 12V car battery voltage
drops below 8V, the microprocessor in the charger will mark
the battery as damaged and will not charge it!
If the 12V car battery voltage drops below an acceptable
level, the charger can evaluate this car battery as 6V and will
not charge it properly!

The manufacturer does not take responsibility for accidents
or damages resulting from non-compliance with this manual.
Changes in text, design, and technical specifications could
be changed without previous waming and we reserve the
right to change them.
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Disposal and recycling
Do not dispose power tools and devices into
the household waste!
According to European Directive 2012/19/ EC
on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) and in the enforcement of national
law, used power tools must be collected
separately and shipped to an appropriate
recycling plant.
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ORIGINALNi NAVOD K OBSLUZE

Automaticka nabijecka uréena pro nabijeni béznych i
bezldrzbovych 6 V/12 V startovacich bateri (olovéné
akumulétory) a rovnéz baterii AGM / s olovénym gelem (MF,
VRLA), které se pouzivaji u automobild.

Nabijecka je fizena mikroprocesorem, ktery po nabiti
akumulatoru nabijecku automaticky pfepne do rezimu
udrzovani v nabitém stavu, ve kterém zajistuje
mikroprocesor cilené nabijeni, aniz by doslo k pfebiti nebo
poskozeni akumulatoru.

V z&jmu bezpeéného a spravného pouzivani nabijecky je
nutné ped pouzitim dikladné prostudovat tento navod.

Bezpecnostni pokyny
Urceno pouze k nabijeni olovénych akumulatort. Vzdy
nejprve pripojte akumulétor a az poté nabijecku do sité 230
V. Vybusné plyny - pfi manipulaci nepouzivejte otevieny
ohen. Zabezpecte vétrani béhem nabijeni.
Pi nabijeni nekufte, nepijte ani nejezte. Jen pro pouZiti ve
vnitfnich prostorach. Chraiite pfed vihkem. Chrarite pfed
détmi. Nabijecku neotevirejte. Nezkracujte kabely,
Pokud je téleso nabijecky nebo kabel poruseny, nelze
vyrobek pouzwat Pfi pouzivani dbeﬂe na bezpecnost prace
- nebezpedi Urazu el. proudem. Pfi manipulaci s
autobateriemi doporucujeme pouziti ochrannych bryli,
rukavic a ochrannych odév. Pfi styku s elektrolytem
okamzité omyjte postizené misto velkym mnoZstvim vody, v
pripadé potfeby vyhledejte Iékafskou pomoc. Nikdy
nezkratujte polové svorky. Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte funkénost pristroje. Tento pfistroj nesmi
obsluhovat osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti s obsluhou téchto pfistrojii a/nebo
nedostatkem potfebnych znalosti. Tyto osoby mohou pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem zku$ené osoby, ktera zajisti
Jejich bezpecnost anebo jim zprostfedkuje pokyny, jak
pristroj pouzivat. Zajistéte, aby si s pfistrojem nehraly déti.
Akumulétor na vodé (napf. v €lunu ¢i v lodi) se musi
demontovat a je nezbytné nutné jej nabijet na pevniné!
Autobaterie, které nebyly pouzivany del$i dobu, nemusi
fungovat spravné kvili samovolnému vybijeni nebo sulfataci.
Tyto baterie nemohou byt nabity. Nabijecka baterii nesmi byt
pouzivana misto napéjeciho zdroje. Pri nabijeni baterie
nikdy nestartujte motor vozidla.
Pred zahajenim nabijeni doporucujeme vyjmout baterii z
vozidla. Postup provedeni viz dokumentace k vozu.
Tento pfistroj neni podle svého Ucelu uréeni konstruovan pro
Zivnostenské, femeslinické nebo primyslové pouZiti.
Neprebirame zadnou zaruku, pokud je pfistroj takto
pouzivéan. DodrZujte prosim pokyny v navodech k obsluze
pro automobil, radio, navigacni systém atd.
V nabijecce je zabudovana jedna nebo vice pojistek. Pokud
se pojistka poskodi, vyméiite ji za novou se stejnou
hodnotou.

Popis pristroje
1) LED
2)  Nabijeci kabel cerny (-)
3) Nabijeci kabel cerveny (+)
4) Sitové vedeni

Nebezpeci! Pfistroj ani obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrét s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpedi spolknuti a uduseni!
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Pokyny pro nabijeni:

« U baterii s uzavéry ¢lanka uzavéry odstrarite a
zkontrolujte stav naplnéni baterie. Je-li hladina elektrolytu
pod doporucenym stavem, dopliite destilovanou vodu.

« U baterii bez uzavér(i ¢lankd peclivé dodrzujte pokyny
vyrobce k nabijeni.

« Ujistéte se, Ze je zapalovani vozidla vypnuté (v pfipadé Ze

je akumuldtor pfipojeny ve vozidle).

Pripojte nabijecku, vzdy dodrzuijte tento postup:

Kladnou svorku nabijecky (Cervend) pfipojte ke kladnému

polu (+) akumulatoru.

Zapornou svorku nabijecky (¢ernd) pfipojte k zapornému

(-) polu akumulatoru.

Zastrtku 230 V zapojte do sité.

Nabijecka automaticky rozpozna, je-li pfipojen 6V nebo

12V akumulétor.

Kontrolka CHARGE signalizuje, Ze se akumulator nabiji.

Rozsviti-li se kontrolka $patné zapojené polarity (FAULT),

odpojte nabijecku ze zasuvky a baterii zapojte spravné.

Jakmile je akumulator nabit, nabijeni se prerusi a

kontrolka FULL se rozsviti.

Nabijecka se pfepne do udrzovaciho rezimu, kdy

mikroprocesor fidi pulzni nabijeni tak, aby udrzoval

akumulator v nabitém stavu.

« Po ukonceni nabijeni odpojte vZdy nejprve nabijecku ze

sité 230V a az poté od akumulatoru.

Pokud jste otevieli uzavéry ¢lankt, musite je pak opét

uzaviit.

Upozornéni:
Silné vybité a poskozené autobaterie nelze touto nabijeckou
nabit. Pokud napéti 12V autobaterie klesne pod 8V,
mikroprocesor v nabijecce oznaci baterii jako $patnou a
nebude ji nabijet!
Pokud napéti 12V autobaterie klesne pod pfijatelnou trover,
miize nabijecka vyhodnotit tuto autobaterii jako 6V a nebude
ji spravné nabijet!
Vyrobce nepfebira odpovédnost za nehody nebo Skody
vzniklé nasledkem nedodrzovani tohoto navodu.
Zmény v textu, designu a technickych specifikacich se
mohou ménit bez predchoziho upozornéni a vyhrazujeme si
prévo na jejich zménu.
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Likvidace a recyklace

Elektrické naradi a pristroje neodhazujte do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/ES o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) a pfi prosazovani
narodniho prava musi byt spotfebované

lektrické néradi sbirano € a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického
recyklaéniho zavodu.




COLENTRIS 070001

ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

Das automatische Ladegerat dient zum Laden von
gewdhnlichen und wartungsfreien Starterbatterien 6V/12V
(Bleiakku) und von AGM Batterien / Blei-Gel-Batterien (MF,
VRLA), die in den Kraftfahrzeugen verwendet werden.

Das Ladegerét ist von einem Mikroprozessor gesteuert, der
nach Beendigung des Ladevorgangs das Ladegerat
automatisch in den Haltemodus umschaltet und den
volistandigen Ladezustand ohne Uberladung oder
Beschadigung des Akkus halt.

Um die sichere und sachgeméRe Verwendung des Batterie-
Ladegerats gewahrleisten zu konnen ist vor dem Gebrauch
diese Anleitung aufmerksam zu lesen.

Sicherheitshinweise
Nur fir Aufladen von Bleiakkus bestimmt. Immer zuerst den
Akkumulator mit dem Netz 230V und erst dann das
Ladegerat verbinden. Explosionsfahige Gase - bei der
Handhabung offene Flamme vermeiden. Fiir gute Beliiftung
wahrend des Ladevorgangs sorgen. Wahrend des
Ladevorgangs weder essen und trinken noch rauchen
Nur fiir die Verwendung im Innenraum vorgesehen.
Vor Feuchtigkeit schiitzen. Kinder fernhalten.
Ladegerat nicht offnen. Kabel nicht verkiirzen.
Sind das Gehduse oder Kabel des Ladegerats beschédigt,
darf das Produkt nicht verwendet werden.
Arbeitssicherheit beachten - Gefahr des Stromschlags.
Bei der Handhabung der Autobatterien empfehlen wir
Schutzbrille, Schutzhandschuhe und Schutzkleidung zu
tragen. Nach Kontakt mit Elektrolyt die betroffene Haut sofort
mit viel Wasser waschen; nach Bedarf einen Arzt zuziehen.
Polklemmen nie kurzschlieBen. Vor jedem Einsatz die
Funktionsfahigkeit des Gerats priifen. Das Gerat diirfen
keine Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ungeniigenden Erfahrungen mit der Bedienung solcher
Gerate und/oder ungeniigenden Kenntnissen bedienen.
Diese Personen durfen mit dem Gerét nur unter Aufsicht
einer erfahrenen Person arbeiten, die um ihre Sicherheit
sorgen wird oder die ihnen die entsprechenden Hinweise zur
Bedienung vermittelt. Kinder mit dem Gerét nicht spielen
lassen. Die in den Booten oder Schiffen verwendeten Akkus
sind vor dem Ladevorgang unbedingt auf das Festland zu
{ibertragen! Zeitlang nicht benutzte Kfz-Batterien kdnnen
wegen Selbstentladung oder Sulphatierung nicht richtig
funktionieren. Diese Batterien konnen nicht geladen werden.
Das Batterieladegerat darf nicht als Netzteil verwendet
werden. Wahrend des Ladevorgangs nie den Motor starten.
Es ist empfehlenswert, vor dem Ladebeginn die Batterie aus
dem Fahrzeug herauszunehmen. Die entsprechenden
Hinweise s. die Betriebsanleitungen fiir das Fahrzeug.
Das Gerét ist weder flir Gewerbe-, Handwerks- noch
Industriezwecke bemessen. Fiir solche Verwendung
(ibernehmen wir keine Haftung. Befolgen Sie bitte die in den
Bedienungsanleitungen fiir das Fahrzeug, Radio,
Navigationssystem usw. aufgefiihrten Hinweise.
Das Ladegerat ist mit einer oder mehreren Sicherungen
ausgestattet. Ersetzen Sie defekte Sicherungen nur durch
Sicherungen mit identischen Kennwerten.

Beschreibung des Gerats
1. LED Anzeige

2. Ladekabel schwarz (-)
3. Ladekabel rot (+)

4. Netzleitung

Gefahr! Das Gerat und sein Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder von Kunststoffbeuteln, Folien und
Kleinteilen fernhalten! Verschluck- und Erstickungsgefahr!

Hinweise zum Aufladen:
Bei den Batterien mit Zell-Verschliissen entnehmen Sie
die Verschliisse und priifen Sie den Fiillstand tiber. Ist das
empfohlene Elektrolyt-Niveau unterschritten, fiillen Sie
destilliertes Wasser nach.
Bei den Batterien ohne Zell-Verschliissen halten Sie
zwingend die Hinweise des Herstellers zum Aufladen ein.
Vergewissern Sie sich, dass die Kfz-Ziindung
au)sgeschallet ist (wenn Akku im Fahrzeug angeschlossen
ist).
Bei dem AnschlieRen halten Sie sich an die folgenden
Hinweise:
Verbinden Sie die positive Klemme des Ladegeréts (rot)
mit dem Pluspol (+) des Akkus.
Verbinden Sie die negative Klemme des Ladegerats
(schwarz) mit dem Minuspol (-) des Akkus.
Herstellen Sie die Netzverbindung mit dem Stecker 230V.
Das Ladegerat erkennt automatisch, ob ein 6V oder 12V-
Akku angeschlossen ist.
Die LED-Leuchte CHARGE zeigt den Ladeprozess an.
Leuchtet die LED fiir falsche Polaritat (FAULT) auf, ziehen
Sie das Kabel des Ladegerats aus und schlieen Sie die
Batterie richtig an.
Sobald der Akku aufgeladen ist, bricht der Ladevorgang
ab und LED FULL leuchtet auf.
« Das Ladegerat wechselt in den Haltemodus und der
Mikroprozessor halt durch Pulsaufladung den Akku im
aufgeladenen Zustand.
Sobald der Akku aufgeladen ist, ziehen Sie immer das
Ladegerat zuerst vom Netz 230V und erst dann vom Akku
ab.
Haben Sie die Zell-Verschliisse gedffnet, miissen Sie sie
wieder schlieRen.

Hinweis:
Die tiefentladenen und beschadigten Kfz-Akkus kdnnen mit
diesem Ladegerat nicht geladen werden. Fallt die Spannung
12V des Kfz-Akkus unter 8V, halt der Mikroprozessor im
Ladegerét die Batterie fiir mangelhaft und wird sie nicht
aufladen!
Fallt die Spannung 12V des Kfz-Akkus unter die
annehmbare Grenze, kann das Ladegerat diese Batterie fiir
Akku 6V halten und wird sie nicht richtig laden!
Der Hersteller haftet nicht fiir Unfélle oder Schaden die aus
der Nichtbeachtung, dieser Betriebsanleitung entstehen
Wir behalten uns vor, Anderungen im Text, Design und den
technischen Spezifikationen ohne Ankiindigung
vorzunehmen.
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Entsorgung und Recycling
Elektrische Geréte und Werkzeuge nicht mit
dem Hausmill entsorgen!
Aufgrund der Richtlinie 2012/19/EG (ber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und
der Landesgesetze sind die alten elektrischen
Werkzeuge gesondert zu sammeln und zum
zustandigen Entsorger zuzufiihren.
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ORIGINAL DRIFTSVEJLEDNING

En automatisk oplader, der er designet til opladning af bade
normale og vedligeholdelsesfrie 6 V / 12 V starter-batterier
(bly-syre akkumulatorer) samt AGM / bly-syre (MF, VRLA)
batterier, der anvendes i biler.

Opladeren styres af en mikroprocessor, der, nar
akkumulatoren er opladet, automatisk skifter opladeren til en
opladet tilstand, hvor mikroprocessoren opretholder malrettet
opladning uden overladning eller beskadigelse af
akkumulatoren.

For at sikre korrekt og ordentlig brug af opladeren, ber
denne manual leeses grundigt inden brug.

Sikkerhedsvejledninger

Kun beregnet til opladning af bly-syre akkumulatorer.
Tilslut altid akkumulatoren farst og derefter opladeren til
230V strgmmen.
Eksplosiv gas - undga aben ild under handtering.
Serg for at der er tilstraekkelig ventilation under opladningen.
Undlad at ryge, drikke eller spise under opladningen.
Kun til indenders brug. Beskyt mod fugt. Skal holdes pa
afstand af barn. Abn ikke opladeren. Forkort ikke kablerne.
Hvis opladeren eller kablet er beskadiget, kan produktet ikke
bruges. Veer opmeerksom pa din sikkerhed ved anvendelsen
- risiko for elektrisk sted. Ved handtering af batterier,

befaler vi brug af beskyttelsesbriller, handsker og
beskyttelsestgj. | tilfeelde af kontakt med elektrolytten, skal
det berarte omrade omgaende vaskes med rigeligt vand, og
sog leegehjeelp hvis det bliver ngdvendigt.
Forkort aldrig pol-terminalerne. Kontroller enhedens
funktionalitet for hver brug.
Denne enhed ma ikke bruges af personer (herunder bgrn)
med begreensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller personer med manglende erfaring i at betjene disse
enheder eller med mangel pa ngdvendig viden. Disse
personer kan kun bruge enheden under opsyn af en person
med erfaring, der serger for deres sikkerhed eller instruerer
dem om, hvordan man bruger enheden. Serg for, at bern
ikke leger med enheden. Hvis akkumulatoren er pa vandet
(f.eks. i en jolle eller en bad), skal den afmonteres, og det er
altafgerende, at den oplades pa land!
Bilbatterier, der ikke har veeret brugt i lang tid, fungerer
muligvis ikke korrekt pa grund af spontan udledning eller
sulfatering. Disse batterier kan ikke oplades.
Batteriopladeren ma ikke bruges som erstatning for
stromforsyning. Start aldrig keretgjets moter, nar du oplader
batteriet. Vi anbefaler at fierne batteriet fra bilen for
opladning. Henvis til keretojets dokumentationen til
proceduren. Denne enhed er ikke beregnet til salg,
handvaerk eller industriel brug. Vi patager os intet ansvar, nar
denne enhed anvendes pa en sadan made.
Veer opmeerksom pa betjeningsvejledningen til bilen,
radioen, navigationssystemet mv.
En eller flere sikringer er integreret i opladeren. Hvis
sikringen er beskadiget, skal den udskiftes med en ny med
samme mzengde.

Enhedsbeskrivelse
LED
Opladningskabel sort (-)
Opladningskabel red (+)
Netveerke

RIS
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Fare! Enheden og emballage materialet er ikke et legetej!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og sma dele!
Risiko for at komme til at sluge og kvaelning!

Opladnings instruktioner:

« For batterier med celle-lukninger skal du fiere
lukningerne og kontrollere status pa batteriopladningen.
Hvis elektrolytten er under det anbefalede niveau, skal
destilleret vand tilseettes.

« For batterier uden celle-lukninger skal du felge
producentens opladnings vejledning ngje.

« Serg for, at keretojets teending er slukket (hvis

akkumulatoren er tilsluttet i keretgjet).

Tilslut opladeren, felg altid disse trin:

Indszet opladerens positive klemme (rad) il

akkumulatorens (+) terminal.

Tilslut den negative klemme pa opladeren (sort) til den

negative (-) terminal pa akkumulatoren.

Saet 230V-stikket i stikkontakten.

Opladeren registrerer automatisk, om en 6V eller 12V

akkumulator er tilsluttet.

OPLAD ad s angiver, at oren oplades.

Hvis advarselslyset (FEJL) teendes, skal du afbryde

opladeren fra stikkontakten og tilslutte batteriet korrekt.

Sa snart akkumulatoren er opladet, afbrydes opladningen,

og OPLADT indikatoren lyser.

Oplad skifter til vedligeh { den, nar

mikroprocessoren styrer pulsopladningen for at holde

akkumulatoren i en opladet tilstand.

Afbryd altid opladeren fra 230V stremmen og derefter fra

akkumulatoren efter endt opladning.

« Hvis du har abnet batteri cellelukningerne, skal du lukke
dem igen.

Advarsel:
Sveert afladede og beskadigede bilbatterier kan ikke oplades
ved brug af denne oplader. Hvis 12V bilbatteriets spaending
falder il under 8V, markerer mikroprocessoren i opladeren
batteriet som beskadiget og oplader det ikke!
Hvis 12V bilbatteriets spaending falder til under et
acceptabelt niveau, kan opladeren bedemme, at dette
bilbatteri er 6V og vil ikke oplade det ordentligt!
Fabrikanten patager sig intet ansvar for ulykker eller skader
som folge af manglende overholdelse af instruktionerne i
denne vejledning.
AEndringer i tekst, design og tekniske specifikationer kan
zndres uden forudgaende varsel, og vi forbeholder os ret til
at aendre dem.
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Bortskaffelse og genbrug
Bortskaf aldrig elektrisk vaerktej og apparater
via husholdningsaffaldet!
| henhold til Europeeisk direktiv 2012/19/ EC
angaende bortskaffelse af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE), og i handhaevelsen
af national lovgivning, skal brugt elektrisk
veerktgj samles separat og afsendes til et
passende genbrugsanlaeg.
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MANUAL ORIGINAL DE OPERACION

Cargador automatico destinado a la carga de baterias
comunes y sin mantenimiento de 6 V/12 V de arranque
(acumuladores de plomo) y también baterias AGM / con el
gel de plomo (MF, VRLA) que se usan en automoviles.

El cargador es controlado por el microprocesador que,
cargado el acumulador, conmuta automéaticamente el
cargador al modo de mantenimiento en el estado cargado,
donde el microprocesador asegura la carga controlada sin
permitir la sobrecarga o dafio del acumulador.

Para garantizar el uso seguro y correcto del cargador, antes
del uso hay que estudiar cuidadosamente este manual.

Instrucciones de seguridad
Destinado solamente a la carga de acumuladores de plomo.
Siempre conecte primero el acumulador y tan solo después
el cargador con la red de 230 V.
Gases explosivos - durante la manipulacion no use el fuego
abierto. Asegure la ventilacion durante la carga.
Durante la carga no fume, no coma ni beba.
Solo para el uso en el interior. Proteja de la humedad.
Proteja de nifios. No abra el cargador. No abrevie los cables.
Si el cuerpo del cargador o el cable estan dafiados, el
producto no se debe usar. Durante el uso atienda la
seguridad del trabajo - peligro de la lesién por la corriente
eléctrica. Recomendamos usar gafas, guantes y ropa de
proteccion para manipular con las baterias de vehiculos.
En el caso del contacto con el electrélito lave
inmediatamente la parte afectada con una cantidad
abundante del agua, si es necesario, acuda al médico.
Nunca haga el corte circuito entre los bornes de polos.
Antes de cada uso verifique la funcion del equipo.
El equipo no debe ser operado por personas (incluidos
nifios) con reducidas capacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas o personas con poca experiencia con la operacion
de estos equipos y/o falta de conocimientos necesarios.
Tales personas pueden usar el equipo solamente bajo la
supervision de una persona experta que asegure su
seguridad o les facilite instrucciones del uso del equipo.
Asegure que nifios no jueguen con el equipo.
iEn el agua (por ej., en una lancha o bote), el acumulador se
tiene que desmontar y es indispensable cargarlo en tierra
firme! Puede que baterias de vehiculos que no se hayan
usado durante mas tiempo no funcionen correctamente
debido a la descarga esponténea o sulfatacion. Tales
baterias no se pueden cargar.
El cargador de baterias no se debe usar en vez de la fuente
de alimentacion. Cargando la bateria no arranque nunca el
motor del vehiculo. Antes de iniciar la carga recomendamos
sacar la bateria del vehiculo. Procedimiento del desmontaje,
véase la documentacion del vehiculo.
Segun su destino, el equipo no esté construido para el uso
profesional o industrial. Si el equipo fuera usado asi, no
asumimos garantia alguna.
Haga el favor de respetar las instrucciones en los manuales
de operacion del automévil, radio, sistema de navegacion,
etc. En el cargador esta incorporado uno o varios fusibles. Si
el fusible se daria, cambielo por otro del mismo valor.

Descripcion del equipo
Pantalla LED
Cable de carga negro (-)
Cable de carga rojo (-)
Conductores de red

pEINES

iPeligro! jEl equipo ni el material de embalaje no son
juguetes para nifios! jLos nifios no deben jugar con saquitos
plasticos, folios ni piezas pequefias! jExiste el peligro de
ingestion y asfixia!

Instrucciones de la carga:
En baterias con cierres de los elementos quite los cierres
y compruebe el estado del llenado de la bateria. Si el nivel
del electrélito esta debajo del estado recomendado,
afiada el agua destilada.
En baterias sin cierres de los elementos respete
cuidadosamente las instrucciones de carga del fabricante.
Compruebe que el encendido del vehiculo esté apagado
(caso que el acumulador esté conectado en el vehiculo).
Conecte el cargador respetando siempre este
procedimiento:
Conecte el borne positivo del cargador (rojo) con el polo
positivo (+) del acumulador.
Conecte el borne negativo del cargador (negro) con el
polo negativo (-) del acumulador.
Conecte la toma de 230 V con la red.
El cargador reconoce automaticamente si fue conectado
un acumulador de 6V o de 12V.
El piloto CHARGE sefaliza que el acumulador se esta
cargando.
« Si se enciende el piloto de la polaridad mal conectada
(FAULT), desconecte el cargador de la red y conecte la
bateria correctamente.
En cuanto el acumulador esté cargado, la carga se
interrumpe y se enciende el piloto FULL.
El cargador se conmuta al modo de mantenimiento,
cuando el microprocesador controla la carga por pulsos
de modo que mantenga el acumulador cargado.
Después del fin de la carga siempre desconecte el
cargador primero de la red de 230V y tan sélo después
del acumulador.
Si ha abierto los cierres de los elementos, tiene que volver
a cerrarlos.

Advertencia:
Baterias muy descargadas y dafiadas no se pueden cargar
con este cargador. {Si la tension de 12V de la bateria baja a
menos de 8V, el microprocesador calificara la bateria como
mala y no la cargara!
iSi la tension de 12V de la bateria baja a menos que el limite
aceptable, el cargador puede evaluar la bateria como de 6V
y no la cargara correctamente!
El fabri no asume la respc por accidentes o
darios ocasionados en consecuencia de no respetar este
manual.
El texto, disefio y especificaciones técnicas pueden cambiar
sin aviso previo y nos reservamos el derecho a su cambio.
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Liquidacion y reciclaje
iNo tire herramientas y aparatos eléctricos a la
basura comunal!
Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE) y segun la legislacion nacional, las
consumidas herramientas eléctricas se tienen
que recoger aparte y deben ser transportadas
ala adecuada empresa dedicada al reciclaje
ecologico.
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ORIGINAALKASUTUSJUHEND
Automaatne akulaadija, mis on moeldud tavaliste ja
hoold bade 6/12 V kaivitusakude (plii ning samuti
AGM-/pliigeelakude (MF, VRLA) laadimiseks, mida

kasutatakse autodes.

Laadijat juhitakse mikroprotsessoriga, mis liilitab laadija
pérast aku taielikku laadimist automaatselt laetuse
sailitamise reziimi. Selles tagab mikroprotsessor sihipérase
laadimise, ilma et leiaks aset aku tlelaadimine voi
kahjustumine.

Laadija ohutu ja Gige kasutamise tagamiseks tuleb kaesolev
kasutusjuhend enne kasutamist pohjalikult Iabi lugeda.

Ohutusjuhised
Maeldud ainult pliiakude laadimiseks.
Uhendage alati kdigepealt laadijaga aku ning alles seejérel
{ihendage laadija 230 V pingega vooluvdrku.
Plahvatusohtlikud gaasid — arge kasutage seadme
kasitsemise ajal lahtist tuld.
Tagage laadimise ajal ventilatsioon.
Laadimise ajal &rge suitsetage, s6dge ega jooge.
Seade on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides.
Kaitske niiskuse eest. Hoidke lastele kéttesaamatus kohas.
Arge avage laadijat. Arge lihistage juhtmeid.
Kahjustunud korpuse vdi juhtmega laadijat ei tohi kasutada.
Kasutamise ajal pidage silmas téohutust, kuna esineb
elektriléogi oht. Autoakude késitsemisel soovitame kasutada
kaitseprille, -kindaid ja -riietust.
Elektroliilidiga kokkupuutumisel peske saastunud kohta
kohe suure koguse veega ja pddrduge vajadusel arsti poole.
Mitte kunagi &rge liihistage klemme.
Kontrollige enne iga kasutamist seadme seisundit.
Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sealhulgas lapsed),
kelle fiitisilised, tajumis- véi pstitihilised voimed on piiratud,
samuti need isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi vGi
vajalikke teadmisi selliste seadmete kasutamiseks. Need
isikud véivad seadet kasutada ainult kogenud isiku
jarelevalve all, kes tagab nende ohutuse vi juhendab neid,
kuidas seadet kasutada. Arge laske lastel seadmega
méngida. Veekogudel (néiteks paadis voi laevas) kasutatav
aku tuleb eemaldada ning seda tuleb laadida maismaal!
Pikemat aega kasutamata seisnud autoakud ei pruugi
iseenesliku tiihjenemise vdi sulfateerumise tattu Gigesti
toimida. Neid akusid ei saa laadida.
Akulaadijat ei tohi kasutada toiteallikana.
Aku laadimise ajal arge mitte kunagi kaivitage sGiduki
mootorit. Enne laadimise algust soovitame aku sdidukist
eemaldada. Juhiseid vt sdiduki dokumentatsioonist.
Seade ei ole mdeldud kasutamiseks érilistel eesmérkidel,
mitmesuguste tdode tegemisel ega todstuses. Me ei anna
mingit garantiid, kui seadet kasutatakse sel viisil.
Pidage kinni auto, raadio, navigatsioonisiisteemi jne
kasutusjuhendis sisalduvatest juhistest.
Laadijal on iiks véi mitu kaitset. Kui kaitse kahjustub,
vahetage see vélja uue, sama tugeva kaitsme vastu.

Seadme kirjeldus
LED
Must laadimisjuhe (=)
Punane laadimisjuhe (+)
Toitejuhe

LIS
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Oht! Seade ega pakkematerjal ei ole mdeldud lastele
méngimiseks! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ega véikeste
detailidega méngida! Esineb allaneelamise ja lambumise
oht!

Laadimine
Kui aku elementidel on korgid, tuleb need eemaldada ja
kontrollida aku téidetust. Kui elektroliidi tase on
soovitatust allpool, lisage destilleeritud vett.
« Kui aku elementidel ei ole korke, pidage hoolikalt kinni
selle tootja laadimisjuhistest.
« Veenduge, et soiduki siilide on vélja lilitatud (kui aku on
paigaldatud sdidukisse).
Uhendage laadija, pidades alati kinni jargmisest
protseduurist.
Uhendage laadija positivne kiemm (punane) aku
positiivse poolusega (+).
Uhendage laadija negatiivne klemm (must) aku negatiivse
poolusega (-).
Uhendage seadme pistik 230 V pingega vooluvdrku.
Lae{?ijak tuvastab automaatselt, kas on ihendatud 6 V vGi
aku.
Signaallamp CHARGE néitab, et toimub aku laadimine.
Vale polaarsuse signaallambi (FAULT) siittimisel
eemaldage laadija vooluvérgust ja lihendage aku digesti.
Kui aku on laetud, Ippeb laadimine ja sittib signaallamp
FULL.
Laadija ltlitub imber séilitamisreZiimi, milles
i or juhib impt imist, et hoida akut

laetuna.
Pérast laadimise I6ppu eemaldage alati laadija kdigepealt
230 V vooluvdrgust ja alles seejarel aku kiiljest.

Kui te olete avanud elementide korgid, tuleb need uuesti
sulgeda.

Tahelepanu!
Tugevalt tiihjenenud ja kahjustunud autoakusid ei saa selle
laadijaga laadida. Kui 12 V autoaku pinge langeb alla 8 V,
peab laadija mikroprotsessor akut vigaseks ega hakka seda
laadima!
Kui 12 V autoaku pinge langeb alla ndutava taseme, véib
laadija pidada seda 6 V akuks ega hakka seda Gigesti
laadima!
Tootja ei vastuta kdesoleva kasutusjuhendi eiramise tottu
tekkinud 6nnetuste ega kahjude eest.
Teksti, konstruktsiooni ja tehnilisi andmeid voidakse muuta
iima eelneva hoiatuseta ning me jatame endale diguse
sellisteks muudatusteks.

. Likvideerimine ja taaskasutamine

Arge visake elektritodriistu ega -seadmeid ara olmejaatmete
hulka!

Vastavalt Euroopa direkiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jaatmete (elektroonikaromude) kohta ning
kohalikele digusaktidele tuleb kasutatud
elektriseadmed eraldi kokku koguda ja anda
lle firmale, mis tegeleb jaétmete ckoloogilise
imberté6tamisega.
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MODE D’EMPLOI D’ORIGINE

Un chargeur automatique congu pour charger a la fois les
batteries de démarrage normales et sans entretien de 6 V /
12V (accumulateurs plomb-acide), ainsi que les batteries
AGG / au plomb-acide (MF, VRLA) utilisées dans les
voitures.

Le chargeur est contrdlé par un microprocesseur qui, lorsque
I'accumulateur est charge, fait passer le chargeur de
maniére automatique sur mode chargé tandis que le
microprocesseur maintient la charge ciblée sans pour autant
surcharger ou endommager I'accumulateur.

Afin de garantir I'utilisation saine et appropriée du chargeur,
vous devez lire attentivement le présent manuel avant son
utilisation.

Instructions de sécurité
Congu pour charger les accumulateurs plomb-acide
uniquement. Commencez toujours par connecter
I'accumulateur et ensuite le chargeur au secteur de 230V.
Gaz explosifs — n'utilisez jamais une flamme ouverte
pendant la manipulation. Assurez-vous que la piéce soit
suffisamment ventilée pendant la charge. Ne jamais fumer,
boire ou manger pendant la charge. Pour utilisation en
interne uniquement. Protégez de 'humidité. Mettez hors de
la portée des enfants. Ne jamais ouvrir le chargeur. Ne
jamais raccourcir les cables. Lorsque le corps ou le cable du
chargeur est endommagé, le produit ne peut étre utilisé.
Prétez attention a la sécurité pendant I'utilisation — carily a
un risque de choc électrique. Pendant la manipulation des
batteries, nous vous recommandons de mettre des lunettes,
des gangs de protection, ainsi que des vétements de
protection. En cas de contact avec I'électrolyte, lavez
immédiatement la zone affectée avec beaucoup d'eau. Le
cas échéant, veuillez consulter un médecin. Ne court-
circuitez jamais les bornes du pdle. Assurez-vous que le
dispositif fonctionne avant chaque utilisation. Le dispositif ne
doit en aucun cas étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
psychiques limitées ou par des personnes n'ayant pas
d'expérience relative au fonctionnement de ces dispositifs ou
n‘ayant pas les connaissances nécessaires. De telles
personnes ne peuvent utiliser le dispositif que sous la
supervision d'une personne expérimentée, qui s'assure de
leur sécurité ou qui leur montre comment utiliser le dispositif.
Assurez-vous que les enfants ne s'amusent pas avec le
dispositif. L'accumulateur qui se trouve sur 'eau (par
exemple dans un canot ou un bateau), doit étre démonté et il
est essentiel qu'il soit chargé sur la terre !
Le chargeur de batterie doit étre utilisé en tant qu'un
substitut d'une alimentation électrique.
Ce dispositif n'est pas congu pour une utilisation
commerciale, artisanale ou industrielle. Nous ne donnons
aucune garantie lorsque ce dispositif est utilisé a de telles
fins. Veuillez respecter le mode d'emploi pour le systéme de
voiture, le systéme radio ou le systéme de navigation, etc.
Un ou plusieurs fusibles sont intégrés dans le chargeur.
Lorsque le fusible est endommagé, remplacez-le par un
nouveau ayant le méme nombre d’ampéres.

Description du dispositif
1. LED
2. Cable de charge noir (-)
3. Cable de charge rouge (+)
4. Mise enréseau
Danger ! Le dispositif et 'emballage ne sont pas des jouets !
Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs, les films en
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plastique et les petites piéces ! Risque d'avaler et de
suffocation !

Instructions relatives a la charge :

Pour les batteries avec fermetures, retirez les fermetures
et vérifiez I'état de charge de la batterie. Lorsque le niveau
de I'électrolyte est inférieur au niveau recommandé,
ajoutez de I'eau distillée.
Pour les batteries sans fermetures, suivez
scrupuleusement les instructions de charge du fabricant.
Assurez-vous que le contact du véhicule est coupé
(lorsque I'accumulateur est connecté dans le véhicule).
Pour connecter le chargeur, suivez toujours les étapes
suivantes :
Reliez la cosse positive du chargeur (rouge) a la borne
positive (+) de I'accumulateur.
Connectez la cosse négative du chargeur (noire) a la
borne négative (-) de l'accumulateur.
Branchez la prise de 230V au secteur.
Le chargeur détecte de maniére automatique lorsqu'un
accumulateur de 6V ou de 12V est connecté.
« Le voyant de la CHARGE indique que 'accumulateur est

en cours de charge.
« Lorsque le voyant de (DEFAUT) s'allume, débranchez le
chargeur de la prise et connectez la batterie correctement.
Dés que la batterie est chargée, la charge est interrompue
et le voyant FULL (CHARGE) s'allume.
« Le chargeur passe en mode d'entretien lorsque le
microprocesseur controle la charge par impulsion afin de
maintenir 'accumulateur a 'état chargé.
Débranchez toujours le chargeur du secteur de 230V et
puis de I'accumulateur aprés que la charge soit terminée.
Sivous avez ouvert les fermetures de la batterie, vous
devez les refermer.

Avertissement :
Les batteries de voitures sérieusement déchargées et
endommagées ne peuvent étre chargées avec |'utilisation de
ce chargeur. Si la tension de la batterie de 12V de la voiture
chute en dessous de 8V, le microprocesseur du chargeur
marquera la batterie comme endommagée et ne la
rechargera plus !
Si la tension de la batterie de 12V de la voiture chute en
dessous d'un niveau acceptable, le chargeur peut considérer
la batterie de cette voiture comme une batterie de 6V et ne
la chargera pas correctement !
Le fabricant n’est en aucun cas responsable des accidents
ou dommages pouvant résulter de la non conformité avec le
présent manuel.
Les modifications de texte, de conception et de
spécifications techniques pourraient étre effectuées sans
préavis et nous nous réservons le droit de les modifier.

Elimination et recyclage
Ne jetez pas les outils et dispositifs électriques dans les
déchets ménagers !
Conformément a la Directive européenne
2012/19/ EC relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) et dans la mise en application de la
législation nationale, les outils électriques
E utilisés doivent étre collectés séparément et
expédiés vers une usine de recyclage
mmmm  2PPrOpriée.
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ALKUPERAISET KAYTTOOHJEET

Automaattinen laturi, joka on lataamaan seka tavallisia etta
huoltovapaita 6 V:n / 12 V:n kdynnistysakkuja (lyijyakut) seké
autoissa kéytettyja AGM-/lyijyakkuja (MF, VRLA).

Laturia ohjaa mikroprosessori, joka akkua ladattaessa
vaihtaa laturin automaattisesti ladattuun tilaan, jossa
mikroprosessori yllépitédd halutun latauksen ylilataamatta tai
vahingoittamatta akkua.

Jotta varmistetaan laturin turvallinen ja oikea kaytto, tima
kayttoohje tulee lukea huolellisesti ennen kayttoa.

Turvaohjeet
Tarkoitettu vain lyijyakkujen lataukseen.
Yhdisté aina ensin akku 230 V:n verkkovirtaan ja sitten laturi.
Rajahtavid kaasuja — &la kaytd avotulta késittelyn aikana.
Jérjestd riittava tuuletus latauksen aikana.
Ala polta, juo tai syo latauksen aikana.
Vain sisékayttoon. Suojaa kosteudelta. Suojaa lapsilta.
Ald avaa laturia. Alé lyhenna kaapeleita.
Jos laturin runko tai kaapeli on vahingoittunut, tuotetta ei saa
kayttaa. Kiinnita huomiota kéyton turvallisuuteen —
sahkdiskun vaara.
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Latausohjeet:
Irrota kennokotelollisissa akuissa kennokotelot ja tarkista
akun latauksen tila. Jos elektrolyyttitaso on suositellun
tason alle, lisé tislattua vetta.
Jos akussa ei ole kennokoteloita, noudata valmistajan
latausohjeita huolellisesti.
Varmista, etté ajoneuvon virta on pois paalta (jos akku on
kytketty ajoneuvoon).
Liita laturi ja noudata aina naita vaiheita:
Laita laturin positiivinen liitin (punainen) akun positiiviseen
(+) napaan.
Liita laturin negatiivinen liitin (musta) akun negatiiviseen (-
) napaan.
Liita pistoke 230 V:n verkkovirtaan.
Laturi havaitsee automaattisesti, jos 6 V:n tai 12 V:n akku
on liitetty.
CHARGE (Lataa) -varoitusvalo osoittaa, etté akkua
ladataan.
Jos FAULT (Vika) -varoitusvalo syttyy, irrota laturi
pistorasiasta ja liitd akku oikein.
Kun akku on ladattu, lataus keskeytetaan ja FULL
(Téynna) -merkkivalo syttyy.
Laturi siirtyy yllapitotilaan, kun mikroprosessori ohjaa
ja pitaa akun ladatussa tilassa.

Kun kasittelet akkuja, suosil uojalasien, kasil

ja suojavaatetuksen kayttoa.

Jos elektrolyyttia joutuu iholle, huuhtele altistunut alue
runsaalla vedelld ja hakeudu tarvittaessa laékarin hoitoon.
Ald koskaan aiheuta oikosulkua akun napojen vélille.
Tarkasta laitteen kunto ennen jokaista kayttoa.

Henkildt (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tarpeellista tietamysta laitteen kaytosta, eivét saa kayttaa
laitetta. Nama henkilot saavat kayttaa laitetta vain kokeneen
henkilon valvonnassa, joka varmistaa heidan
turvallisuutensa tai opastaa heité laitteen kaytdssa. Varmista,
etté lapset eivat leiki laitteen kanssa.

Vedessé (esim. jollassa tai veneessd) kéytettava akku taytyy
purkaa ja se taytyy ehdottomasti ladata maalla!

Pitkdan kayttamatta olleet autoakut eivat ehka toimi oikein
akun spontaanin purkautumisen tai sulfatoitumisen vuoksi.
Naita akkuja ei voi ladata.
Akkulaturia ei saa kéyttaé tehonsy6ton sijasta.

Al koskaan kéynnisté ajoneuvon moottoria akun latauksen
aikana. Suosittelemme akun poistamista ajoneuvosta ennen
latausta. Katso poistamisohjeet ajoneuvon kayttoohjeesta.
Laitetta ei ole suunniteltu kaupalliseen, kasiteolliseen tai
teolliseen kayttoon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta on
kéytetty edelld mainituilla tavoilla.

Huomioi auton, radion, navigointijérjestelmén jne.
kéyttdohjeet.

Laturissa on yksi tai useampi sulake. Jos sulake on
vahingoittunut, vaihda se samansuuruiseen uuteen
sulakkeeseen.

Laitteen kuvaus
LED
Musta latauskaapeli (-)
Punainen latauskaapeli (+)
Verkkokayttd

LTS

Vaara! Laite ja pakkausmateriaali eivét ole leluja! Lapset
eivat saa leikkia muovipusseilla, kalvoilla ja pienilla osilla!
Nielemisen ja tukehtumisen riski!

Irrota laturi aina 230 V:n verkkovirrasta j ja sitten akusta
latauksen jélkeen.

Jos olet avannut kennokotelot, sinun taytyy sulkea ne
uudelleen.

Varoitus:
Téysin tyhjentyneita ja vaurioituneita auton akkuja ei voi
ladata talla laturilla. Jos 12 V:n akun jénnite putoaa alle 8
V:n, mikroprosessori laturissa merkitsee akun
vaurioituneeksi eiké lataa sité!
Jos 12 V:n auton akun jannite putoaa alle hyvaksyttavan
tason, laturi voi arvioida akun 6 V:n akuksi eika lataa sita
oikein!
Valmistaja ei ole vastuussa onnettomuuksista tai
vahingoista, jotka syntyvat tdmén kayttdohjeen
noudattamatta jattamisesta.
Muutoksia tekstissa, asettelussa ja teknisissa tiedoissa
voidaan tehda ilman etukateisilmoitusta. Varaamme
oikeuden muutoksiin.
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Havittaminen ja kierrétys

Al havita sahkotyokaluja ja -laitteita
kotitalousjatteen joukossal

Séhko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun

in 2012/19/EY ja kansallisen

n6n mukaan kaytetyt sahkotyokalut
taytyy keraté erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen kierratyslaitokseen.
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EREDETI HASZNALATI UTMUTATO

Az automatikus tdlt6 hagyomanyos és karbantartasmentes 6

V12 V inditéakkumulatorok (6lom akkumulétorok) és AGM
atorok / Olomzselé: torok (MF VRLA)

toltésére szant, y a gépjarmii 4

€070001

Veszély! A berendezés és a csomagolas sem alkalmas
gyerekjatékként! A gyermekek nem jatszhatnak a miianyag
zacskokkal, folidkkal és apro részekkel! Lenyelés és
fulladasveszély fenyeget!

Téltési utasitasok:
« Azaro ellatott cellak esetében tavolitsa el a

Atoltét egy mikroprocesszor iranyitja, amely az ator
feltoltése utan a toltd automatikusan atkapcsol feltdltott
allapotban tartas lizemmaddba, amelyben a mikroprocesszor
bebiztositja a céltoltést anélkil, hogy az akkumulator
taltoltésre kertilne vagy megkarosodna.

Atolté biztonsagos és helyes hasznalata érdekében a
hasznalat elétt sziikséges attanulmanyozni ezt az Utmutatét.

Biztonsagi utasitasok
Olomakkumulatorok téltésére hasznalt.
El6sz6r mindig csatlakoztassa az akkumulatort, és csak azt
kévetben csatlakoztassa a toltét a 230 V halézathoz.
Robbanasveszélyes gazok - a kezelés soran ne hasznaljon
nyilt langot. Atdltés soran szelléztetést biztositson.
A'toltés soran ne dohanyozzon, ne igyon és ne egyen.
Csak bels térben torténd hasznalatra. Ovja a nedvesség
ellen. Gyermekektol tavol tartando. A toltét ne nyissa ki. A
vezetékeket ne roviditse le. Ha a toltd teste vagy a vezeték
megkarosodott, a termék nem hasznalhato. A hasznélat
soran (igyeljen a munkavédelemre - ramiités veszélye.
Az autd akkumulatorok kezelése soran véddészemiiveg,
keszty(i és védooltozet viselete ajanlott. Az elektrolittal valo
érintkezés esetén azonnal dblitse le az érintett helyet nagy
mennyiség(i vizzel, és sziikség esetén forduljon orvoshoz.
Ne idézze el6 a pélusszoritok révidzarlatat. Minden
hasznélat el6tt ellendrizze a berendezés mikoddke-
pességeét. Ezt a berendezést nem kezelhetik (beleértve a
gyermekeket is) korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel vagy az ilyen berendezések kezelése
szempontjabol nem elegendd tapasztalattal rendelkezd
és/vagy a sziikséges i hidnyaban lévé ély
Ezek a személyek csupan egy tapasztalt személy
feltigyelete mellett hasznalhatjak a berendezést, aki tigyel a
biztonsagukra vagy utasitasokat ad nekik a berendezés
kezelését illetéen. Ugyelien arra, hogy gyermekek ne
jatszanak a berendezéssel. A vizen lévé akkumulétort (pl.
csonakban vagy hajon) le kell szerelni, és csak a
szarazfoldon toltheto fel! Megtorténhet, hogy a hosszabb
ideig nem hasznalt auté akkumulatorok nem fognak
helyesen mikadni az 6nkistilés vagy szulfatécio
kovetkeztében. Az ilyen akkumulatorokat nem lehet feltlteni.
Az akkumulatort6ltd nem hasznélhaté tapegység helyett.
Az akkumulator t6ltése soran soha se inditsa be a gépjarmi
motort. Atdltés megkezdése elétt javasoljuk, hogy vegye ki

zérosapkakat, és ellendrizze az akkumulator toltési

szintjét. Amennyiben az elektrolit szintje a javasolt szint

ala csokkent, toltse fel desztillalt vizzel.

Olyan elemek esetében, ahol a cellakat nem védi

zarésapka, figyelmesen kovesse a gyarto utasitasait a

toltés soran.

Ellendrizze, hogy ki van-e kapcsolva a gépjarmii inditasa

(haaz akkumu\ator csatlakoztalva vana gepjarmuben)

Csatlakoztassa a , és kovetkez6 modon jarjon el:

A1t pozitiv szol jal (piros) csatlakoztassa az

akkumulator pozitiv (+) polusahoz.

Atolté negativ szoritojét (fekete) csatlakoztassa az

akkumulator negativ (-) polusahoz.

A 230 V dugoét csatlakoztassa a halézathoz.

Aot automatikusan felismeri, hogy 6V vagy 12 V

akkumulétor van-e csatlakoztatva.

A CHARGE visszajelz6 lampa jelzi, hogy az akkumulétor

toltodik.

Ha a helyteleniil bekétott polaritas visszajelzd lampéaja

(FAULT) gyullad ki, csatlakoztassa le a tolt6t a

dugaszaljzatbol, és helyesen csatlakoztassa az

akkumulatort.

« Amint az akkumulator feltoltésre kerll, a toltés
megszakad, és kigyullad a FULL visszajelz6 lampa.

« AtOIt6 atvalt a fenntartd izemmodba, amikor is a
mikroprocesszor iranyitja a pulzus tltést dgy, hogy az
akkumulatort feltdItott allapotban tartsa.

« Atoltés befejezése utan csatlakoztassa le el6szor a toltot
a 230 V halozatrél, majd ezt kvetden a akkumulétorrol.

« Hakinyitotték a cellak zarosapkait, akkor most ismét le
kell zarni azokat.

Figyelem:
Erdsen lemerilt és karosodott auté akkumulatorokat nem
lehet tolteni ezzel a téltével. Ha a 12V auté akkumulator
feszliltsége 8V ald siillyed, a toltében Iévé mikroprocesszor
hibasként jeloli meg az akkumulatort és nem fogja télteni azt!
Ha a 12V auté akkumulator fesziiltsége az elfogadhato szint
ala stillyed, a tolt6 6V auto akkumulatorként értékelheti ki az
akkumulatort, és nem fogja helyesen télteni azt!
Agyarto nem vallal felelosséget az
vagy karokért, amelyek az Utmutaté be nem tartasabol

kezéen keletkeztek.

az akkumulatort a gepjarmubo\ Ennek
Rendeltetése szerint a jelen berendezes nem vallalkozoi,
kézmiivesi vagy ipari hasznalatra keriilt megtervezésre. Nem
véllalunk semmilyen garanciat az esetben, ha a berendezés
igy keriil alkalmazasra.

Kérjiik, tartsak be a gépjarmd, radio, navigacios rendszer,
stb. hasznalati Utmutatojaiban 1évo utasitasokat.

Atoltébe egy vagy tobb biztositék kerilt beépitésre. Ha a
biztositék megkarosodik, cserélje egy azonos érték(ire.

Aberendezés leirdsa
Téltokabel fekete (-)

Tolt6kabel piros (+)
Halozati vezeték

EIOES

A szdvegben, formatervezésben és miszaki leirdsokban
bekovetkezett valtozasok eldzetes figyelmeztetés nélkil
végrehajthatok, és fenntartjuk magunknak a jogot azok
modositaséra.

Hulladék
Elektromos eszkdzoket és keszulekeket ne dobJa kia
haztartasi hulladékba!

Az Eurdpai Parlament és a Tanacs 2012/19/EU

iranyelve az elektromos és elektronikus
ﬁ berendezések hulladekairdl szerint és a
—_—

nemzeti jog érvényesitése soran az elhasznalt
elektromos eszkdzoket kiilon kell 6sszegydijteni
és elszallitani a megfelelé kologiai
Ujrahasznositd lizembe.
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ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Automatski punja¢ konstruiran za punjenje obicnih i starter -
baterija bez odrzavanja od 6 V / 12 V (olovno-kiselinskih
akumulatora)m kao i AGM / olovno-kiselinskih (MF, VRLA)
akumulatora koji se koriste u automobilima.

Punja¢ kontrolira mikroprocesor koji, nakon to je akumulator
napunjen, automatski prebacuje punja¢ u napunjeni nacin
rada pri kojem mikroprocesor odrzava ciljano punjenje bez
prekomjernog punjenja ili o3tecenja na akumulatoru.

Kako bi se osiguralo sigurno i pravilno koristenje punjaca,
ovaj priru¢nik valja temeljito prouciti prije uporabe.

Sigurnosne upute
Namijenjen iskljucivo za punjenje olovno-kiselinskih
akumulatora.
Uvijek prvo spojite akumulator, a tek potom punjaé na izvor
napajanja od 230V.
Eksplozivni plinovi — ne koristite otvoreni plamen tijekom
koristenja. Osigurajte adekvatnu ventilaciju tijekom punjenja.
Ne pusite, pijte niti jedite tiiekom punjenja.
Samo za unutarnju upotrebu.
Zastitite od vlage. Zastitite od djece.
Ne otvarajte punjac. Ne skracujte kabele.
Ako je tijelo punjaca ili kabela o3tec¢eno, proizvod se ne
smije koristiti. Pazite na sigurnost koristenja tijekom uporabe
— opasnost od strujnog udara.
Prilikom rukovanja baterijama preporu¢amo koristenje
zastitnih naocala, rukavica i zatitne odjece.
U sluéaju kontakta sa elektrolitom, odmah isperite ugrozeno
podrucje s puno vode i ako je potrebno, potrazite lijecnicku
pomoc. Nikad ne spajajte kratko stezaljke polova.
Provjerite funkcionalnost uredaja prije svake uporabe.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci djecu) s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima ili
osobe s manjkom iskustva u radu s ovim uredajima ili
nedostatkom nuznih znanja. Ove osobe smiju koristiti uredaj
samo pod nadzorom iskusnih osoba koje ¢e se pobrinuti za
njihovu sigurnost ili ih uputiti kako koristiti uredaj. Pobrinite
se da se djeca ne igraju uredajem.
Akumulator na vodi (npr. u €amcu ili brodu) potrebno je
demontirati te je kljucno puniti ga na kopnu!
Automobilske baterije koje nisu dugo koridtene mozda nece
ispravno funkcionirati zbog spontanog praznjenja ili sulfacije.
Takve se baterije ne mogu puniti.
Punja¢ za baterije ne smije se koristiti kao zamjena za izvor
napajanja.
Kod punjenja baterije nikad ne pokreite motor vozila.
Preporu¢amo uklanjanje baterije iz vozila prije punjenja.
Konzultirajte dokumentaciju vozila za postupak.
Uredaj nije namijenjen za trgovinu, obrt ili industrijsku
uporabu. Ne priznajemo jamstvo kad se ovaj uredaj koristi
na takav nagin.
Postujte upute za koristenje automobila, radija, navigacijskog
sustava itd.
Jedan ili vi$e osiguraca integriran je u punjac. Ako je
osigura¢ otecen, zamijenite ga osiguracem istih dimenzija i
jakosti.

Opis proizvoda
LED
Kabel za punjenje crni (-)
Kabel za punjenje crveni (+)
Umrezavanje

S Calnl]

Opasnost! Uredaj i pakiranje nisu igracka! Djeca se ne smiju
igrati plastiénim vrecicama, folijama i malim dijelovima!
Opasnost od gutanja i gudenja!

Upute za punjenje:

« Kod baterija sa zatvaracima ¢elija uklonite zatvarace i
provjerite status punjenja baterije. Ako je razina elektrolita
ispod preporucene razine, dodajte destiliranu vodu.

« Kod baterija bez zatvaraca celija, paZljivo slijedite
proizvodaceve upute za punjenje.

« Provjerite je li paljenje vozila iskljuceno (ako je akumulator

spojen na vozilo).

Prikljucite punjac i uvijek slijedite ove korake:

Umetnite pozitivnu stezaljku punjaca (crvena) na pozitivni

(+) pol akumulatora.

Spojite negativnu stezaljku punjaca (crna) na negativni (-)

pol akumulatora.

Ukljucite utika€ za 230 V u napajanje.

Punja¢ automatski detektira je li spojen akumulator od 6V

iliod 12V.

Lampica PUNJENJE (CHARGE) pokazuje da se

akumulator puni. .

Ako svijetli lampica GRESKA (FAULT), iskljucite punja¢ iz

uticnice i spojite bateriju na ispravan nacin.

Kad je akumulator napunjen, prekida se postupak

punjenja, a lampica NAPUNJENO (FULL) svijetli.

Punja¢ se prebacuje na odrZzavanje razine napunjenosti

kad mikroprocesor kontrolira pulsno punjenje kako bi se

akumulator odrzavao u napunjenom stanju.

Uvijek nakon punjenja prvo iskljucite punja¢ iz napajanja

od 230V, a nakon toga s akumulatora.

« Ako ste otvorili zatvarace ¢elija baterije, morate ih
ponovno zatvoriti.

Upozorenje:
Gotovo potpuno ispraznjeni i odteceni akumulatori ne mogu
se puniti ovim punjacem. Ako napon i
akumulatora od 12 V padne ispod 8V, mikroprocesor u
punjacu ¢e bateriju registrirati kao o3tecenu i nece je puniti!
Ako napon automobilskog akumulatora od 12 V padne ispod
prihvatljive razine, punja¢ moZe procijeniti taj akumulator
kao 6-voltni i ne¢e ga puniti na ispravan nacin!
Proizvodag ne snosi odgovornost za nezgode ili $tete koje
proizlaze iz nepostivanja ovog priru¢nika.
Promjene u tekstu, konstrukciji i tehnickim specifikacijama
mogu se obavljati bez prethodne najave i zadrzavamo pravo
na promjenu istih.

Zbrinjavanje i recikliranje
Ne bacajte elektricne alate i uredaje u kuéni

otpad!

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EZ o

otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi

(WEEE) i u provedbi drzavnog prava, istroseni
B cjektricni alati moraju biti odvojeno sakuplieni i

otpremljeni u odgovarajuce reciklazno

postrojenje.
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MANUALE D’USO ORIGINALE

Il caricabatterie automatico & destinato alla ricarica delle
batterie d'avviamento (accumulatori al piombo) standard e
senza manutenzione da 6 V/12 V e delle batterie AGM / al
piombo-gel (MF, VRLA) utilizzate negli automobili.

Il caricabatterie & gestito dal microprocessore che una volta
finita le ricarica dell'accumulatore il caricabatterie passa nel
regime di mantenimento della carica piena nel quale il
microprocessore stesso provvede alla ricarica mirata senza
provocare la sovraccarica o il danneggiamento
dell'accumulatore.

Per utilizzare il caricabatterie in modo sicuro e corretto &
necessario, prima di utilizzarlo per la prima volta, leggere
attentamente il presente manuale.

Istruzioni di sicurezza
Destinato alla ricarica degli accumulatori al piombo.
Collegare alla rete di 230 V prima I'accumulatore e solo dopo
il caricabatterie. Gas esplosivi - non utilizzare il fuoco aperto
durante la manipolazione con gas. Areare bene il locale
durante la ricarica. Non fumare né mangiare durante la
ricarica. Da usare solo ed esclusivamente negli ambienti
interni. Proteggere dall'umidita. Proteggere dai bambini.
Non aprire il caricabatterie. Non accorciare i cavi. Qualora il
corpo del caricabatterie e il suo cavo di alimentazione
risultino danneggiati, & severamente vietato di utilizzarli.
Durante I'uso dell'apparecchio rispettare le norme di
sicurezza al lavoro - pericolo dell'infortunio da corrente
elettrica. Se la cute entra in contatto con elettrolite,
sciacquare abbondantemente con I'acqua il posto affetto,
rivolgersi al medico se necessario. L'apparecchio non deve
essere utilizzato efo gestito dalle persone (bambini
compresi) con le capacita fisiche, sensoriali o psichiche
limitate o dalle persone senza esperienza nell'uso dei
dispositivi del genere e/o conoscenze necessarie. Tali
persone possono utilizzare I'apparecchio solo in presenza di
una persona esperta che provvede alla loro sicurezza o gli
fornira delle istruzioni come utilizzare I'apparecchio.
Provvedere che 'apparecchio non sia utilizzato dai bambini
come giocatolo. L'accumulatore sullacqua (per esempio
montato in una barca o nave) deve essere prima smontato e
poi ricaricato sulla terraferma, lontano dall'acqua!
| caricabatterie fermi da tempo prolungato potrebbero non
funzionare correttamente a causa della discarica spontanea
o per la solfatazione. Tali batterie non possono essere
ricaricate. Il caricabatterie non deve essere utilizzato al posto
dell'alimentatore. Non accendere mail il motore nella fase di
ricarica della batteria. Prima di avviare la ricarica &
raccomandabile togliere la batteria dal veicolo. Per la
procedura vedere la documentazione del veicolo.
L'apparecchio ¢ costruito solo ed esclusivamente per uso
privato. Il produttore declina ogni responsabilita e garanzia
se 'apparecchio ¢ utilizzato diversamente, ossia per fini di
lavoro professionale, al livello industriale etc.
Rispettare le istruzioni riportate nei manuali d'uso per
I'automobile, la radio, il sistema di navigazione etc.
Il caricabatterie contiene una o piti fusibili. Se un fusibile
risulta danneggiato sostituirlo con un altro di stesso valore.

Descrizione dell’apparecchio
LED
Cavo di alimentazione nero (-)
Cavo di alimentazione rosso (+)
Linea di rete

RO
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Pericolo! L'apparecchio e il suo imballo non sono giocatoli
per bambini! Bambini non devono giocare con sacchetti di
plastica, con pellicole e con pezzi piccoli! Si corre il rischio di
ingestione e/o di soffocamento!

Istruzioni per la ricarica:
« Per le batterie con tappi sugli elementi: togliere i tappi e
controllare lo stato di riempimento della batteria. Se il
livello dell'elettrolite & sotto il livello minimo indicato
aggiungere |'acqua distillata.
Per le batterie senza tappi sugli elementi: seguire
scrupolosamente le istruzioni di ricarica del produttore.
Assicurarsi che il motore d'avviamento dell'automobile sia
spento (qualora 'accumulatore sia connesso dentro
I'automobile).
Collegare il caricabatterie, procedere sempre in modo
seguente:
Collegare il morsetto positivo del caricabatterie (rosso) al
polo positivo (+) dell'accumulatore.
Collegare il morsetto negativo del caricabatterie (nero) al
polo negativo (-) dell'accumulatore.
Inserire la presa 230 V nella rete.
Il caricab riconosce { seé
connesso |'accumulatore 6V oppure 12V.
La spia CHARGE indica che I'accumulatore si trova sotto
la ricarica.
Se si accende la spia indicante la polarita errata (FAULT),
staccare il caricabatterie dalla rete e collegare la batteria
in modo corretto.
Non appena I'accumulatore € carico, la ricarica si
sospende e la spia FULL si accende.
Il caricabatterie passa nel regime di mantenimento in cui il
microprocessore gestisce la ricarica a pulsazione in modo
che 'accumulatore rimanga carico.
Una volta terminata la ricarica staccare prima il
caricabatterie dalla rete 230V e solo dopo
dall'accumulatore del veicolo.
Se i tappi degli elementi batteria sono stati aperti, bisogna
chiuderli.

Avvertimento:
L'apparecchio non puo essere utilizzato per la ricarica delle
batterie scariche al minimo e/o danneggiate. Se la tensione
della batteria 12V scende sotto 8V il microprocessore
integrato nel caricabatterie identifica la batteria come
difettosa e non la ricarica!
Se la tensione della batteria 12V scende sotto il livello
ammesso, il caricabatterie potrebbe leggere la batteria come
una da 6V e non la ricarica correttamente!
Il produttore rifiuta ogni responsabilita per sinistri o danni
causati dal mancato rispetto delle istruzioni riportate nel
presente manuale.
Il produttore si riserva di modificare il testo, il design e le
specifiche tecniche senza preavviso.

Smaltimento e riciclaggio
Strumenti ed apparecchi elettrici non devono essere smaliti
come rifiuti urbani!
Ai sensi della direttiva 2002/95/CE del
Parlamento europeo e del Consiglio sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) e nell'ambito dell'applicazione del
diritto nazionale gli strumenti elettrici usati
devono essere raccolti individualmente e deve
essere provveduto al loro trasporto in un
apposito centro di raccolta.
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ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Automatinis kroviklis, skirtas jprastoms ir prieZitros
nereikalaujancioms 6 V / 12 V starterio baterijoms (8vino-
rigsties akumuliatoriams) bei automobiliuose naudojamoms
AGM / 8vino-riigties (MF, VRLA) baterijoms.

|kroviklj valdo mikroprocesorius, kuris, kraunant
akumuliatoriy, automatiskai perjungia fkroviklj | rezima
Jikrauta“, o mikroprocesorius i$laiko tikslinj jkrovima
neperkraudamas ar nesugadindamas akumuliatoriaus.
Norint uztikrinti saugy ir tinkama ikroviklio naudojima, prie$ ji
naudojant reikia atidZiai iSstudijuoti §{ vadova.

Saugos instrukcijos
Skirta tik $vino-rugsties akumuliatoriams krauti.
Prie 230 V jtampos maitinimo tinklo visada pirmiausia
prijunkite akumuliatoriy, o tada — {kroviklj.
Sprogios dujos — naudodami jkrovikl nebtkite arti atviros
liepsnos. |kraudami naudokite pakankama ventiliacija.
|kraudami nertkykite, negerkite ir nevalgykite.
Naudokite tik viduje. Apsaugokite nuo drégmeés. Laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje.
|kroviklio neatidarykite. Nesutrumpinkite kabeliy.
Jei kroviklio korpusas ar kabelis apgadintas, produkto
naudoti negalima. Naudodami atkreipkite démesj | naudojimo
sauga - kyla elektros smagio rizika.
Dirbant su baterijomis rekomenduojame naudoti apsauginius
akinius, pirstines ir apsauginius drabuZius.
Kontakto su elektrolitu atveju nedelsiant nuplaukite paveikta
plota dideliu kiekiu vandens, o prireikus kreipkités
medicininés pagalbos.
Niekada neuztrumpinkite poliy terminaly.
Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite prietaiso veikima.
Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys (skaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis,
ar asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy dirbant su
tokiais prietaisais. Sie asmenys prietaisu gali naudotis tik
prizidrimi patyrusio asmens, uztikrinancio juy sauguma, arba
jie privalo bti apmokyti, kaip naudotis prietaisu. Uztikrinkite,
kad su prietaisu nezaisty vaikai.
Kai akumuliatorius naudojamas vir§ vandens (pvz., valtyje ar
laive), ji reikia iSimti ir batina krauti krante!
Automobiliy baterijos, kurios ilga laika buvo nenaudojamos,
tinkamai gali neveikti dél spontanisko issikrovimo ar
sulfatavimo. Siy baterijy ikrauti negalima.
Baterijy kroviklio negalima naudoti kaip maitinimo $altinio
pakaitalo.
[kraﬁlqami baterijg niekada neuzveskite transporto priemonés
variklio.
Prie§ [kraunant, baterija rekomenduojame iSimti i$ transporto
priemonés. [krovimo proceddrg Zr. transporto priemonés
dokumentacijoje.
Sis prietaisas neskirtas prekybiniam, amatiniam ar
pramoniniam naudojimui. Sj prietaisg naudojant tokiu budu
garantija netaikoma.
Vadovaukités automobilio, radijo imtuvo, navigacijos
sistemos ir kity prietaisy naudojimo instrukcijomis.
| ikrovikl integruotas vienas ar keli saugikliai. Jei saugiklis
sugadintas, pakeiskite ji nauju atitinkamu saugikliu.

Prietaiso apra§ymas
LED
Juodas jkrovimo laidas (-)
Raudonas {krovimo laidas (+)
Darbas tinkle

LIS
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Pavojus! Prietaisas ir pakavimo medziagos néra zaislai!
Vaikai neturi Zaisti su plastikiniais maiSeliais, folijomis ir
mazomis detalémis! Nurijimo ir uzdusimo rizika!

|krovimo instrukcijos:
Baterijoms su elementy gaubtais, nuimkite juos ir
patikrinkite baterijos jkrovimo blisena, Jei elektrolito lygis
yra Zemiau rekomenduojamo lygio, ipilkite distiliuoto
vandens.
Baterijoms su elementy gaubtais, atidziai vadovaukités
gamintojo jkrovimo instrukcijomis.
sitikinkite, kad transporto priemonés variklis yra i§jungtas
(jei akumuliatorius prijungtas prie transporto priemonés).
Prijunkite ikrovikl{ ir visada atlikite $iuos veiksmus:
Teigiama (raudona) {kroviklio gnybta prijunkite prie
teigiamo (+) akumuliatoriaus terminalo.
Neigiama (juoda) {kroviklio gnybta prijunkite prie neigiamo
(-) akumuliatoriaus terminalo.
| maitinimo tinkla ikiskite 230 V kistuka.
|kroviklis automatiskai aptiks, ar prijungtas 6 V, ar 12 V
akumuliatorius.
« |spéjamoji lemputé CHARGE (jkrauti) rodo, kad
akumuliatorius kraunamas.
|siziebus jspéjamajai lemputei FAULT (gedimas), atjunkite
{kroviklj nuo lizdo ir tinkamai prijunkite baterija.
Akumuliatoriui sikrovus, jkrovimas pertraukiamas ir
[siZiebia indikatorius FULL (pilnas).
Kai mikroprocesorius valdo jkrovima impulsais, kad
akumuliatorius iSlikty krovimo basenoje, {kroviklis
persijungia | priezidros rezima.
|kroviklj visada atjunkite nuo 230 V jtampos maitinimo
tinklo, 0 po ikrovimo — nuo akumuliatoriaus.
Jei atidaréte baterijos elementy gaubtus, juos turite vél
uzdaryti.

Démesio:
Stipriai i$sikrovusiy ir sugadinty automobiliy baterijy krauti
naudojant § jkroviklj negalima. Jei 12 V automobilio baterijos
{tampa nukrenta Zemiau 8 V, mikroprocesorius jkroviklyje
baterijg pazymés kaip sugadinta ir jos nekraus!
Jei 12 V automobilio baterijos jtampa nukrenta Zemiau
priimtino lygio, ikroviklis Siq automobilio baterija gali jvertinti
kaip 6 V ir tinkamai jos nejkraus!
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz nelaimingus
atsitikimus ar sugadinimus, atsirandancius dél Siame vadove
pateikiamy nurodymy nesilaikymo.
Tekstas, dizainas ir techninés specifikacijos gali bati keiciami
ne iSankstinio jspéjimo, o mes pasiliekame teisg juos keisti.

ISmetimas ir perdirbimas
Prietaisy su varikliais nemeskite kartu su
buitinemis atliekomis!

|

Pagal Europos direktyva 2012/19 / EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir pagal
nacionalinius jstatymus, panaudoti prietaisai su
varikliais surenkami atskirai ir gabenami |
tinkama perdirbimo gamykla.
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ORIGINALA EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

Automatiska uzlades ierice ir paredzéta gan parastu, gan art
bezapkopes 6 V /12 V startera akumulatoru (svina-skabes
akumulatori), ka arf AGM/svina-skabes (MF, VRLA)
akumulatoru, kurus izmanto automasinam, uzladei.

Ladétaju kontrolé mikroprocesors, kas, ja akumulators ir
uzladats, ladétaju automatiski parsledz uzladéta rezima,
kura mikroprocesors bez parladé$anas vai akumulatora
bojasanas mérktiecigi uztur uzladi.

Lai nodroginatu ladétaja droSu un pareizu lieto$anu, vispirms
ripigi jaizpéta 87 rokasgramata.

Drosibas noradijumi
Attiecas tikai uz svina-skabes akumulatoru uzladésanu.
Akumulatoru 230V elektrotiklam vienmér pievienojiet pirms
ladétaja pievieno$anas.
Spradzienbistamas gazes — darbibas laika nelietojiet atklatu
uguni. Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju uzlades laika.
Nesmeékeéjiet, nedzeriet un neédiet uzlades laika.
Lieto3anai tikai telpas. Sargat no mitruma. Sargat no
bérniem. Neatveriet Iadétaju. Nelietojiet saisinatus kabelus.
Ja ladetaja korpuss vai kabelis ir bojati, produktu nevar lietot.
Lieto$anas laika pievérsiet uzmanibu dro$ibai - elekiriskas
stravas trieciena risks. Rikojoties ar akumulatoriem, més
iesakam izmantot aizsargbrilles, cimdus un aizsargapgérbu.
Nonakot saskaré ar elektrolitu, skarto vietu nekavéjoties
nomazgajiet ar lielu daudzumu ddens, ja nepiecieSams,
meklgjiet medicinisku palidzibu.

Bistami! lerice un iepakojuma materials nav rotallietal Bérni
nedrikst rotalaties ar plastmasas maisiniem, folijam un
mazam detalam! Nori$anas un nosmaksanas risks!

Uzlades instrukcija:
« No akumulatoriem ar $inu parsegiem nonemiet $inu
parsegus un parbaudiet akumulatora uzladi. Ja elektrolita
limenis ir zemaks par ieteicamo, pievienojiet destilétu
tdeni.
Attieciba uz akumulatoriem bez $tnu parsegiem rapigi
ievérojiet razotaja uzlades instrukciju.
Parliecinieties, vai transportiidzekla aizdedze ir izslégta (ja
akumulators ir savienots ar transportlidzekli).
Pievienojot ladétaju, vienmeér rikojieties $adi:
Ladetaja pozitivo (sarkana) spaili pievienojiet akumulatora
pozitivajai (+) spailei.
Ladétaja negativo (melna) spaili pievienojiet akumulatora
negativajai (-) spailei.
230V kontaktdaksu pievienojiet stravas tiklam.
Ladétajs automatiski konstaté, vai ir pievienots 6V vai 12V
akumulators.
CHARGE (UZLADESANA,) bridinajuma indikators norada,
ka akumulators tiek ladets.
Ja iedegas (FAULT (KLUDA)) bridinajuma gaisma,
atvienojiet [adétaju no kontaktligzdas un pieslédziet
akumulatoru pareizi.
Tiklidz akumulators ir uzladgjies, uzlade tiek partraukta un
iedegas indikators FULL (PILNS).
Ladetajs parslédzas uz uzturé$anas rezimu, ja

Nekad nesaisiniet polu spailes. Pirms katras li
reizes parbaudlet ierices funkcionalitati.

S0 ierfci nedrikst izmantot personas (tai skaita bémi) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai psihiskajam sp&jam vai
personas ar pieredzes trakumu darbam ar 8im iericém vai
bez nepiecieSamajam zina$anam. STs personas $o ierici var
izmantot tikai pieredzgjusas personas uzraudziba, kura
nodrosina to drosibu vai arf vinus instrué, ka So ierici lietot.
Parliecinieties, vai bérni nerotalajas ar ierici.

Atrodoties uz Gdens (pieméram, piepi$ama gumijas laiva vai
laiva), akumulators ir janomonté un tas ir jauzlade uz
sauszemes!

Auto akumulatori, kas ilgu laiku netiek izmantoti, var
nedarboties pareizi spontanas izlades vai sulfatacijas dg|.
Sos akumulatorus nevar uzladat.

Akumulatora ladétaju nedrikst izmantot stravas padeves
aizstasanai.

Akumulatora uzlades laika nekad iedarbinat transportiidzekla
motoru.

Més iesakam akumulatoru iznemt no transportiidzekla pirms
uzlades. Sim procesam skatiet transportiidzekla
dokumentaciju.

ST ierice nav p: tirdzniecibas, iecibas vai
ripniecibas vajadzibam. Més neuznemamies nekadas
garantijas, ja ierice tiek izmantota $adam vajadzibam.
Ladzu, ievérojiet auto, radio, navigacijas sistémas, u.c.
lietoSanas instrukciju

Ladetaja ir integréti viens vai vairaki droSinataji. Ja
drosinatajs ir bojats, nomainiet to ar jaunu ar tadu pasu
jaudu.

lerices apraksts
Gaismas diozu
Uzlades kabelis, melns (-)
Uzlades kabelis, sarkans (+)
Tiklosana

hEINET

procesors kontrolé pulsu uzladi, lai akumulatoru
saglabatu uzladéta stavokir.
P&c uzlades ladétaju vienmer atvienojiet no 230V
elektrotikla un péc tam no akumulatora.
« Ja esat atvéris akumulatora $lnu parsegus, tie no jauna
jaaizver.

Bridinajums:
So ladataju nevar izmantot , lai Iadetu stipri |z|ade]usos un
bojatus auto rus. Ja 12V auto

spriegums nokritas zem 8V, mlkroprocesors Iadeiaja marké
akumulatoru ka bojatu un tas netiek ladéts!

Ja 12V auto akumulatora spriegums nokritas zemak par
pielaujamo limeni, ladétajs So auto akumulatoru konstaté ka
par 6V un pienacigi neuzladeé to!

Razotajs \ atbildibu par ifjumiem vai
bojajumiem, kas radusies sakara ar neatbilstibu $ai
rokasgramatai.

Izmainas teksta, dizaina un tehniskajas specifikacijas var tikt
veiktas bez iepriek$&ja bridinajuma, un més paturam
tiestbas tas mainit.

2

Util ja un parstrade

Neizmetiet elektroinstrumentus un ierices
sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un izpildes valsts tiesTbu aktiem,
izmantotie elektroinstrumenti jasavac atseviski
un janostta uz atbilsto$u parstrades rapnicu.
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WHCTPYKLUX OPUrMHANTHUOT ONEPATUBEH

ABTOMATCKY NOMHAY AN3AJHVPAH 33 MOMHEHE Ha HOPMAITHIA
1 oapxyBatbe cnoboann 6V /12 V craptep batepum
(onoBHo-KkuUCENMHCKN akymynaTopu), kako u AGM / onoso-
kucenHekn (MO, VRLA) 6atepun ce kopuctat Bo
aBToMoBunmTe.

MonHa4oT e KOHTPONMpaHa oz MUKPONPOLIECOP KOj, Kora
akyMynaTopoT e 0GBUHET, NPEKUHYBaUY ro NoNHauoT
aBTOMaTCK/ BO OGBUHETU BlajiaTa Ka/ie MUKPOMpOLiecop
OfIpKyBa HAaCOYEHI NOMNHEHETO Ge3 NPEnorHyBarETo Ui
oluTETyBakE Ha akyMynaTopoT.

Co uen pa ce obe3besy 6e36eaHo v NPaBUIHO KOPUCTEHE
Ha nonHaY, oBa ynarcteo Tpeba Aa ce Npoy4 TemenHo
npeq ynotpe6a.

BesbeaxocHu ynatcTa
CaMo HaMeHeTH 3a NOMHeHe Ha akyMynaTopy OnioBHO-
KicenmHcku. Cexoralll f1a ce NoBp3e Ha akyMynaTopor, a
noToa ro nonHayoT Bo cTpyja 230V. ExcrinoansHmTe racosi -
He KOpUCTaT COhTBEP CO OTBOPEH OraH fo/ieka pakyBatse. [la
ce 0be3bev coonBeTHa BEHTUNALWja 3a BpeMe Ha
nonHereTo. HeMojTe fa nyLwar, nujar unu janat Aofeka ce
nonHu. 3a BHaTpelLHa ynotpe6a. [la ce 3allTUT oA Bara.
BawruTete ce of Aeta. He oteopajTe ro nonkavot. He ro
ckpaTu kaBnu. [IOKONKy OpraHoT Ha NONHAYoT Uik kabenot e
OLLUTETEH, NPOM3BOAOT MOXE Aa ce KopucTi. [la obpHaT
BHUMaHve Ha 6e3befiHocTa Ha KopuCTetbe 3a Bpeme Ha
ynotpeba - pu3vk of enexTpuyeH yaap. Kora pakysate co
6arepum, Hve npenopadysame ynotpeba Ha 3alUTUTHY 04mMna,
pakaBuL 1 3aLTUTHA obneka. Bo cnyvaj Ha KoHTaKT co
€NeKTPONUTY, BEAHALL U3MV]TE NOrofieHaTa 0BnacT co MHory
Bofa, AOKOIKY € NOTPeGHO ce noGapa MeVLIMHCKa MOMOLLL.
Hukoralw He KpaToK CKOK CO TepMuHanu. Mpoepete ro
(hyHKLMOHATNHOCT Ha ypenioT Npef cekoja ynotpeba. OBoj
ypen He cMee fla Ce KOpUCTM O CTPaHa Ha nuua (BKIy4yBajii
1 [1ela) €O OrpaHyHeHy (iandku, CEH30PH MM NCHXM4KY
€NOCOBHOCTY, MM NIMLiA CO HEMOCTATOK Ha MCKYCTBO BO
pabota Ha oBMe ypeau Unn Co Hea0CTaToK Ha NOTPe6HUTE
3Haetba. OBME NMLA MOXAT /1 FO KOPUCTaT Camo YpezoT Mof
Ha/l30p Ha UCKYCEH YOBEK, KOj Ce OCHUrypa HyBHaTa
6e36HOCT UM 1A TV 0BYuaT Kako ja ro KOpUCTUTE Ype/oT.
OcurypaijTe ce Aieka feLiata He Cv Urpaar co ypesioT.
AKyMynaTopor Ha Bofja (Ha npumep, BO Mana ryMeH nnoseile
uni 6pog) Mopa Aa Guae 3aTBOpeHa 1 T0a € Of} CYLITUHCKO
3HaYetbe 3a f1a o Hannakaar Ha semjatal ABTOMOGHCKM
Gatepuy, Kou He Ce KopuCTaT 3a 10N BpeMe MOXe fa He
paBoTV NPaBUIHO NOPaAV CMIOHTaH UcLiefok Mk sulphation.
Osuve GaTepum He Moxe fia ce Hannaka. Monxay batepujata
He cviee Aa ce KOpYICTI Kako 3amera 3a cHabayBatbe co
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OnacHoct! YpefoT 1 maTepujan 3a nakyBatbe He ce
rpaykal [lejata He cMeaT /1a Ci1 UrpaaT Co NNacTUyHIM
Kkecu, chonum 1 manu fenosu! PUsuk of ronatse 1
3aayLysare!

YnatcTBO 3a NoMHeke:
3a GaTepuy co 3aTBOPaYM KNETKM, OTCTpaHeTe
3aTBOpatbe Ha KeTKaTa U J1a ro npoBepar CTaTycoT Ha
nonHetbe Ha GaTepujata. AKo HUBOTO Ha ENEKTPONATOT &
1o} NPenopayaHoTo HUBO, Aa AOAAfeTe AeCTUNMpaHa
BofIa.
3a Gatepuy Ge3 3aTBOpauM kenuja, BHUMATENHO criefeTe
TV MHCTPYKLWUTE 32 NOMTHEHE Ha NPON3BOANTENOT.
YBepeTe ce /ieka naneweTo Ha BO3MNOTO € UCKIy4eHo
(ako akyMynaTopoT € NoBp3aH Ha BO3NNOTo).
[MoBp3eTe ro MONHAYOT, CeKoralll Y CrieAaT OBUE HeKOpH:
BMmeTHeTe NoauTiBHATa KNemMa Ha MOMHaYoT (LpBeHo) Ha
nc T (+) knema Ha poT.
IoBp3eTe HeraTvBHUTE MEHTeMe Ha MofHaYoT (LipHa) 3a
HEraTUBHMOT (-) KNIemMa Ha akyMynaropor.
MpuknyyeTe ro Npukny4HMKoT Ha 230V Bo enekTpuyHaTa
mpexa.
[MonHayoT aBTOMATCK 1 OTKPYBA aKo 6V unm 12V
akymynaTop e nosp3aH.
Cujanuykata 3a npeaynpesysate CHARGE nokaxysa
[eKa akyMynaTopoT ce MonHi.
Axo (rpeLuKa) npedynpenyBaqKkoTo CBETIO Ce nan,
VCKIy4eTe ro MONHAYoT O/ CTPYja U A4a 1 NoBp3eTe Ha
6GaTepujata npaBunHo.
LLiTom akyMynaTopoT e 0GBUHET, NONHEHETO € NpekuHaTa
M MHAMKATOPOT Ce nanm.
lMonHayoT ce npechpnyBa BO PeXUM Ha OAPKyBakLe, kora
MUKPONPOLIECOPOT KOHTPONMPA NONHEHE /1A Ce 3a7pKM
Ha akyMynaTopoT BO HaromHeTa cocTojoa nyncor.
CexoraLu ucknyyeTe ro nonHayoT of cTpyja 230V v no
110T0a 07 aKyMyNaTopoT MoCre NOMHEHETO.
Axo cTe oTBOpYNe KykiwTa Gatepuja kenuja, Mopa Aa m
3aTBOPM MOBTOPHO.

MpeaynpeayBatbe:
CWnHo 1CnpasHeTa, a oLuTeTeHM GaTepiy aBToMoGn He
MOXe /1a Ce NOMHY CO KOPUCTEHbE Ha 0BOj MoMHay. Ao
HanoHoT Ha 12V aBTomobun akymynatopot nagHe noa 8V,
MUKPONPOLIECOPOT BO NONHAYOT Ke ro ofbenexm Ha
6aTepujata kako oLITETEHM W HeMa Aa ro Hannakaat!
AKO HaroHOT Ha 12V aBToMOBUN akymynaTopoT naaHe nog
npuchHaTIMBO HUBO, HA MOMHAYOT MOXE Aa Ce OLEH 0BOj
aBToMo6Kn 6atepuja kako 6V 1 Hema Aa ro nonHN

enexTpudHa exeprvja. Mpu nonHee Ha arep He
nareTe o MoTOpoT Ha BO3NNOTO. [penopasysave ma ja
oTCTpaHwTe Gatepyjata 07 BOINNOTO MPe/l MOMHEHETO.
Bupete Bo JokyMeHTaLWjaTa Ha BO3UNOTO 3a NocTankara.
OBOj ypeq He & HaMeHeT 3a TProBuja, 3aHaeT unu
MHAYyCTpYcKa ynotpeGa. Hue He NpeB3ema Hikaksa rapaHLvja
Kora 0BOj ype/ ce KOpUCTY Ha TakoB HauuH. Be Monume
CiefieTe ™ ynaTcTBaTa 3a paGoTa 3a aBToMoGur, pagvo,
ciCTeM 3a Hasurauwja, UTH EeH unu nosefe ocurypysasu ce
VIHTErpUpaHm BO MOHAYOT. AKO OCUTYpyBauOT € OLLITETeHa,
3aMeHeTe ja Co HoBa CO 1CTa KONMUMHA.

Onwuc Ha ypepoT
LED
kaben 3a nonHerse LpHa (-)
Kkaben 3a nosHere LpBEHO (+)
BMpEXYBatbe

e

TpoV3BOAUTENOT He NMpe3ema OAFOBOPHOCT 3a HECPEKM Ui
LuTeTa KoM NPOM3NEryBaar off HeYCOrMaceHoCTa Co 0Ba
ynaTcTBo.

TIpOMEHY BO TEKCT, A3ajH 1 TEXHUHKI CeLndUKaLv MoxXe
[1a ce npomeHi 6e3 NPeTXO/HO NpeaynpezyBatbe U Hiue ro
3ajjpiyBame MpaBoTO /ja 1 MPOMEHN.

OTcTpaHyBakse U peunknupate
He rv dpnajte enexTpudHmTe anapatii v ypeau 8o
[IOMaKVHCTBOTO oTnaa!
Bo cornacHoct co EBponckata avpexTuea
2012/19/ EC 3a oTnag oA enekTpudHa u
enekTpoHcka onpema (WEEE) v Bo
CNPOBE/lYBAKETO HA HALWOHAMHHOT 3aKOH,
LUTO Ce KOpUCTY anar Mopa Aa ce cobupa
OflenHO 1 Ce ucnpakaaT BO COOAIBETEH NOToH
33 peLMKIMpatse.
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ORIGINAL BRUKSANVISNING

En automatisk lader utformet for & lade bade normale og
vedlikeholdsfrie 6 V / 12 V-startbatterier
(blysyreakkumulatorer) samt AGM / blysyre (MF, VRLA)-
batterier brukt i biler.

Laderen kontrollerer av en mikroprosessor som, nar
akkumulatoren er ladet, automatisk setter laderen i ladet
modus hvor mikroprosessoren opprettholder fastsatt lading
uten & overlade eller skade akkumulatoren.

For a sikre trygg og riktig bruk av laderen, ma denne
bruksanvisningen leses naye far bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner
Kun ment for lading av blysyreakkumulatorer.
Koble alltid akkumulatoren til farst og deretter laderen inn i
230V-uttaket.
Eksplosive gasser - bruk ikke apen ild under handtering.
Sikre tilstrekkelig ventilasjon under lading.
Ikke royk, drikk eller spis under lading.
Kun til innendars bruk.
Beskytt mot fuktighet. Beskytt mot barn.
Ikke apne laderen. Kutt ikke i kablene.
Huvis laderen eller kabelen skades, kan produktet ikke
brukes.
Veer oppmerksom pa sikkerheten under bruk - fare for
elektrisk sjokk.
Ved handtering av batterier anbefaler vi bruk av vernebriller,
hansker og beskyttelseskleer.
Ved kontakt med elektrolytten, ma du umiddelbart vaske det
aktuelle omradet med mye vann, sek legehjelp ved behov.
Kutt ikke i polterminalene.
Sjekk enhetens funksjonalitet fer hver gangs bruk.
Denne enheten ma ikke brukes av personer (inkludert barn)
med begrensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner
eller personer som ikke har erfaring med a bruke disse
enhetene eller som mangler kunnskaper. Disse personene
kan kun bruke enheten under overvakning av en erfaren
person som sikrer deres sikkerhet eller viser dem hvordan
man bruker enheten. Sikre at barn ikke leker med enheten.
Akkumulatoren pa vann (f.eks. i en bat) ma demonteres og
det er viktig a lade den pa land!
Bilbatterier som ikke har blitt brukt i lengre tid vil kanskje ikke
fungere riktig pa grunn av spontane utslipp eller sulfat. Disse
batteriene kan ikke lades.
Batteriladeren mé ikke brukes som erstatning for
stromtilforsel.
Ved lading av batteriet ma du aldri starte kjgretayets motor.
Vi anbefaler a fierne batteriet fra kjoretoyet for lading. Se
kjoretoyets dokumentasjon for prosedyren.
Denne enheten er ikke utformet for handel, handverk eller
industriell bruk. Vi gir ingen garanti nar denne enheten
brukes pa en slik mate.
Vennligst se bruksanvisningene for bilen, radioen,
navigasjonssystemet osv.
En eller flere sikringer er integrert i laderen. Hvis sikringen er
skadet, ma den byttes med en ny med samme mengde.

Enhetsbeskrivelse
LED
Ladekabel sort (-)
Ladekabel red (-)
Nettverking

Ealad b

Fare! Enheten og pakningsmaterialet er ikke et leketay! Barn
ma ikkeleke med plastposer, folie og sma deler! Risiko for
svelging og kvelning!

Instruksjoner for lading:
For batterier med cellelukking, fiern cellelukkingene og
sjekk statusen til batteriladingen. Hvis elektrolyttnivaet er
under anbefalt niva, ma du tilsette destillert vann.
« For batterier uten cellelukkinger, ma du flge
produsentens ladeinstruksjoner.
Sarg for at kjgretoyets antenning er skrudd av (hvis
akkumulatoren er koblet il i kjoretoyet).
Koble til laderen ved a alltid folge disse trinnene:
Sett inn den positive klemmen til laderen (red) i den
positive (+) terminalen pa akkumulatoren.
Koble den negative klemmen til laderen (sort) til den
negative (-) terminalen pa akkumulatoren.
Sett 230V-pluggen inn i uttaket.
Laderen oppdager automatisk om en 6V- eller 12V-
akkumulator er koblet til.
CHARGE-varsellyset indikerer at akkumulatoren lades.
Hvis (FAULT)-varsellyset lyser, ma du koble laderen fra
sokkelen og koble batteriet riktig til.
Sa snart akkumulatoren er ladet, avbrytes ladingen og
FULL-indikatoren lyser.
Laderen bytter til vedlikeholdsmodus nar
mikroprosessoren kontrollerer pulsladingen for & holde
akkumulatoren i ladet stand.
Koble alltid laderen fra 230V-uttaket og deretter fra
akkumulatoren etter lading.
Hvis du har apnet batterienes cellelukkinger, ma du lukke
dem igjen.

Advarsel:
Tungt ladete og skadete bilbatterier kan ikke lades ved bruk
av denne laderen. Hvis 12V-bilbatteriet faller under 8V, vil
mikroprosessoren i laderen markere batteriet som skadet og
vil ikke lade det!
Hvis 12V-bilbatteriet faller under et akseptabelt niva, kan
laderen evaluere denne bilens batteri som 6V og vil ikke lade
det riktig!
Produsenten tar ikke ansvar for ulykker eller skader som
kommer av mangel pa samsvar med denne
bruksanvisningen.
Endringer i tekst, utforming og tekniske spesifikasjoner kan
endres uten forhandsvarsel og vi reserverer oss retten til &
endre dem.

Avhending og resirkulering

Kast ikke stramverktoy og -enheter i

husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktivet 2012/19 / EC om
—_—

Elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) og ved
gjennomfgring av nasjonale lover, ma brukte
stremverktoy samles inn separat og sendes til
en egnet resirkuleringsstasjon.
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ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI

Automatyczna tadowarka przeznaczona do tadowania
standardowych i bezobstugowych 6 V/12 VV akumulatorow
rozruchowych (akumulatory otowiowe), jak réwniez
akumulatorow AGM / z zelem ofowiowym (MF, VRLA),
wykorzystywanych w samochodach.
tadowarka jest sterowana przez mikroprocesor, ktory
przetacza ja automatycznie po dotadowaniu na tryb
utrzymania w stanie dotadowania, w ktérym mikroprocesor
p fadowanie we wiasciwy tak, aby nie
doszlo do przetadowania lub uszkodzenia akumulatora.
W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidlowego
uzytkowania tadowarki przed jej pierwszym uzyciem nalezy
dokfadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje.

Wskazowki bezpieczenstwa
Przeznaczone wytacznie do tadowania akumulatorow
ofowiowych. Do sieci 230 V nalezy podtaczy¢ najpierw
akumulator, a dopiero potem tadowarke. Gazy wybuchowe -
podczas obstugi akumulatora nie wolno korzystac z otwartego
ognia. Podczas tadowania nalezy zapewni¢ wentylacje.
Podczas tadowania nie palié tytoniu, nie pic i nie jes¢. Do
uzytku wytacznie w pomieszczeniach wewnetrznych. Chroni¢
przed wilgocia. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie otwierac tadowarki.
Nie skracac przewodéw. Nie uzywac produktu, jesli ogniwo
fadowarki lub przewdd jest uszkodzony. Podczas uzytkowania
przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa pracy - ryzyko porazenia
pradem elektrycznym. Podczas obstugi akumulatora
samochodowego zalecamy korzystanie z okularéw
ochronnych, rekawic i odziezy ochronnej. W razie kontaktu z
elektrolitem nalezy natychmiast umy¢ zabrudzone miejsce
duza iloscig wody i w razie potrzeby zwrécic sie o pomoc do
lekarza. Nigdy nie dokonywac zwarcia zaciskéw biegunowych.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy urzadzenie
dziata prawidtowo. Tego urzadzenia nie moga obstugiwaé
osoby (tacznie z dzieémi) o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicznych ani osoby nie
posiadajace dostatecznego doswiadczenia lub wiedzy w
zakresie obstugi tego typu urzadzen. Osoby te mogq korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem doswiadczonej osoby,
ktéra zadba o ich bezpieczeristwo lub udzieli im instrukcji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia. Nalezy zadba¢ o to, aby
urzadzeniem nie bawily sie dzieci. Na wodzie (np. na jachcie lub
w fodzi) nalezy zdemontowa¢ akumulator i fadowac go wytacznie
na ladzie! Akumulatory samochodowe, ktére nie byty uzywane
przez diuzszy czas, moga nie dziata¢ prawidiowo ze wzgledu na
samoczynne roztadowanie lub siarczanowanie. Takich
akumulatoréw nie wolno tadowac. Przed rozpoczeciem
fadowania zalecamy wyjac fadowarke z pojazdu. Sposob
postepowania - por. dokumentacja pojazdu. To urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku w ramach dziatalno$ci
gospodarczej, rzemieslniczej czy przemystowej. Nie ponosimy
Zzadnej odpowiedzialnoci za dziatanie urzadzenia, o ile bedzie
ono uzywane w ten sposob. Prosimy o przestrzeganie zalecen
podanych w instrukcji obstugi samochodu, radia, systemu
nawigacji itd. W fadowarce jest zabudowany jeden lub wigcej
bezpiecznikéw. W razie uszkodzenia bezpiecznika nalezy go
wymieni¢ na nowy o tej samej wartosci.

Opis urzadzenia
LED
Kabel tadowania czary (-)
Kabel tadowania czerwony (+)
Przewdd sieciowy

=
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Niebezpieczenstwo! Urzadzenie ani materiat opakowaniowy
nie sa zabawka dla dzieci! Dzieci nie powinny sig bawi¢
plastikowymi torebkami, foliami ani matymi czesciami!
Ryzyko potknigcia i uduszenia!

Instrukcja tadowania:
W przypadku akumulatoréw z zatyczkami ogniw nalezy
usunac zatyczki i sprawdzi¢ stan napetnienia akumulatora.
Jesli poziom elektrolitu jest ponizej zalecanego, nalezy
uzupetni¢ wode destylowana.
W przypadku akumulatoréw bez zatyczek ogniw nalezy
dokadnie przestrzegac zalecen producenta, dotyczacych
fadowania.
Upewni sie, czy zapton pojazdu jest wytaczony (o ile
akumulator jest podtaczony do samochodu).
Podtaczy¢ tadowarke przestrzegajac nastepujacych
zasad:
Podtaczy¢ dodatni zacisk tadowarki (czerwony) do
dodatniego bieguna (+) akumulatora.
Podtaczy¢ ujemny zacisk tadowarki (czarny) do ujemnego
bieguna (-) akumulatora.
Podtaczy¢ wtyczke 230 V do sieci.
tadowarka rozpozna automatycznie, jaki typ akumulatora
zostat podiaczony: 6V czy 12V.
Kontrolka CHARGE sygnalizuje, Ze trwa tadowanie
akumulatora.
Jesli $wieci kontrolka nieprawidiowo podtaczonego
bieguna (FAULT), odtacz tadowarke od gniazdka i podtacz
ja we whasciwy sposob.
Po dofadowaniu akumulatora tadowanie zostanie
przerwane i zacznie $wiecic¢ kontrolka FULL.
tadowarka przetaczy sie na tryb utrzymania, w ktorym
mikroprocesor zarzadza tadowaniem pulsacyjnym tak, aby
akumulator byt stale natadowany.
Po zakoriczeniu tadowania odtaczy¢ tadowarke najpierw
od sieci 230V, a nastepnie od akumulatora pojazdu.
Jedli zostaly wyjete zatyczki ogniw, nalezy je ponownie
zalozyé.

Ostrzezenie:
Za pomoca tej tadowarki nie mozna fadowa¢ mocno
roztadowanych ani uszkodzonych akumulatorow
samochodowych. Jesli napigcie akumulatora
samochodowego 12V spadnie ponizej 8V, mikroprocesor w
fadowarce oznaczy akumulator za wadliwy i nie bedzie go
fadowac!
Jesli napigcie akumulatora samochodowego 12V spadnie
ponizej dopuszczalnego poziomu, tadowarka moze
rozpozna¢ akumulator jako 6V i nie bedzie go tadowaé
prawidtowo!
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za wypadki lub
szkody powstate na skutek nieprzestrzegania zalecen
zawartych w niniejszej instrukcji.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian w
tekscie, wzornictwie i danych technicznych bez uprzedzenia.

Likwidacja i recykling
Urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzuca¢ do odpadu
domowego!

X

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE
w spawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z
prawem lokalnym zuzyty sprzet elektryczny
nalezy sktadowa¢ na odrebnych miejscach
oraz przekaza¢ do odpowiedniego punktu
recyklingu ekologicznego.
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INSTRUCTIUNI ORIGINALE DE UTILIZARE
Tncércétor automat conceput sa incarce atat baterii auto
normale de 6 /12 V, cét si baterii care nu necesita
Tntretinere (acumulatori plumb-acid), precum si baterii
AGM/plumb-acid (MF, VRLA) folosite pentru autovehicule.
Incarcétorul este controlat prin intermediul unui
microprocesor care, dupa ce acumulatorul s-a incarcat, trece
automat incarcatorul in modul incarcat care permite
microprocesorului s& mentina starea dorita de incarcare fara
sa supraTncarce sau deterioreze acumulatorul.

Pentru asigurarea unei utilizéri in siguranta si
corespunzatoare a fncércatorului, studiati cu atentie acest
manual inainte de utilizare.

Instructiuni de siguranta
Destinat numai pentru fncarcarea acumulatorilor plumb-acid.
Prima oara conectati intotdeauna acumulatorul si apoi
Tncércatorul la reteaua electrica de 230 V. Gaze explozive —
nu folositi surse cu flacéra deschisa pe durata manipularii.
Asigurati o ventilatie adecvata pe durata incércarii. Nu
fumati, consumati alimente sau bauturi pe durata incércarii.
Numai pentru uz in interior. Protejati produsul de umezeala.
Tineti la distanté de copii. Nu deschideti incércétorul. Nu
scurtcircuitati cablurile. In cazul in care corpul sau cablul au
fost deteriorate, produsul nu poate fi utilizat. Acordatj atentie
mésurilor de siguranta in timpul utilizarii - exista pericol de
electrocutari. Atunci cand manipulati bateriile, va
recomandém s folositi ochelari de protectie, manusi si
echipament de protectie. Daca intrati in contact cu electrolitii,
clatiti imediat zona afectata cu apa din abundenta si, daca
este necesar, solicitati asistenta medicala. Nu scurtcircuitati
niciodata bornele. Verificati starea de functionare a
dispozitivului inainte de fiecare utilizare. Acest dispozitiv nu
trebuie utilizat de cétre persoane (inclusiv minorii) care
prezinta capaci ice, senzoriale sau psihice limitate sau
de cétre persoane féra experienté in utilizarea acestor
dispozitive sau fara cunostinte necesare. Aceste persoane
pot utiliza produsul numai sub supravegherea unei persoane
cu experientd, care s le asigure siguranta sau s&-i invete
cum sé foloseasca dispozitivul. Asigurati-va ca minorii nu se
joaca cu dispozitivul. Acumulatorul dintr-o ambarcatiune
aflatd pe apa (de ex. o salupa sau o barcd) trebuie
demontat, fiind obligatoriu sé il incarcati doar cand va aflati
pe tarm! Bateriile auto care nu au fost utilizate o perioadd
lungé de timp este posibil sa nu functioneze corect din cauza
descarcarii spontane sau a sulfatarii. Aceste baterii nu pot fi
incércate. Incarcatorul de baterie nu trebuie utilizat ca un
inlocuitor pentru alimentarea cu energie electrica.
Nu porniti niciodata motorul atunci cand bateria se aflé la
incarcat. Inainte de incarcare va recomandém sa scoateti
bateria din vehicul. Consultati manualul vehiculului cu privire
la aceastd procedura.
Acest dispozitiv nu este conceput pentru comert, artizanat
sau pentru uz industrial. Nu oferim garantie daca dispozitivul
este utilizat intr-o astfel de manierd.
Respectati instructiunile de utilizare pentru autovehicul,
radio, sistem de navigatie etc.
In incarcator se afla una sau mai multe sigurante. Daca
siguranta este arsa, inlocuiti-o cu una noua de acelasi tip.

Descriere dispozitiv
LED
Cablu de incércare negru (-)
Cablu de incércare rosu (+)
Retea

RIS

Pericol! Dispozitivul si materialul folosit pentru ambalare nu
sunt jucérii! Nu lasati copiii sa se joace cu pungile din plastic,
foliile si piesele de mici dimensiuni! Pericol de inghitire si
sufocare!

Instructiuni pentru incarcare:

Pentru bateriile prevazute cu dispozitive de inchidere ale
celulei, scoateti dispozitivele si verificati starea de
incarcare a bateriei. Dacé nivelul electrolitilor este sub
nivelul recomandat, adaugati apa distilata.
Pentru bateriile care nu sunt prevazute cu dispozitive de
Tnchidere ale celulei, urmati cu atentie instructiune de
incarcare ale producatorului.
Asigurati-vé cé autovehiculul nu are contactul pus (daca
acumulatorul este conectat la vehicul).
Conectati incarcatorul, urménd intotdeauna aceste etape:
Prindeti clema pozitiva a incércétorului (rosu) pe borna
pozitiva (+) a acumulatorului.
Prindeti clema negativé a incarcatorului (negru) pe borna
negativa (-) a acumulatorului.
Introduceti stecherul pentru 230 V la reteaua electrica.
Incércatorul detecteaza automat daca acumulatorul
conectat este de 6 V sau 1
« Indicatorul luminos CHARGE (INCARCARE) indica faptul

ca acumulatorul se incarca.
« Daca indicatorul luminos FAULT (AVARIE) se aprinde,
deconectati incarcatorul de la priza si conectati bateria
corect.
De indata ce acumulatorul este incarcat, incarcarea este
intreruptd si indicatorul FULL (COMPLET) se aprinde.
Incércatorul trece in modul intretinere care permite
microprocesorului s controleze incarcarea prin impulsuri
pentru ca acumulatorul sa ramana incarcat.
Dupa incarcare, deconectati intotdeauna incarcétorul de
la reteaua de 230 V si ulterior de la acumulator.
Dacé ati deschis dispozitivele de inchidere ale celulei
trebuie s& le inchideti la loc.

Avertisment:
Bateriile auto foarte descércate si deteriorate nu pot fi
incarcate cu acest tip de incércator. Dacd tensiunea de 12 V
a bateriei auto scade sub 8 V, microprocesorul din incércator
va identifica bateria ca fiind deteriorata si nu o va incarcal
Daca tensiunea de 12 V a bateriei auto scade sub un nivel
acceptabil, incarcatorul va identifica bateria auto ca fiind de
6V sinu o va incarca corespunzator!
Producatorul nu isi asuméa raspunderea pentru accidente
sau deteriorari provocate in urma nerespectarii acestui
manual.
Modificarile aduse textului, designului si specificatiilor
tehnice pot fi modificate faré avertizare anterioara si ne
rezervam dreptul de a le schimba.

Eliminarea si reciclarea
Nu eliminati echipamentele si dispozitivele electrice in
gunoiul menajer!
In conformitate cu Directiva europeana
2012/19/CE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu aplicarea
legislatiei nationale, deseurile de echipamente
electrice trebuie colectate separat si expediate
la fabricé de reciclare corespunzatoare.
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ORIGINAL BRUKSANVISNING

En automatisk laddare designad att ladda bade normala och
underhallsfria 6 V/12 V startbatterier (blyackumulatorer),
iéllvél som AGM/ blybatterier (MF, VRLA) som anvénds i
ilar.
Laddaren styrs av en mikroprocessor och nér ackumulatorn
laddas, véxlar laddaren automatisk till laddat lage dar
mikroprocessorn uppratthaller riktad laddning utan att
Gverladda eller skada ackumulatorn.
For att sakerstalla en saker och korrekt anvandning av
laddaren, ska denna bruksanvisning noggrant studeras
innan produkten anvands.

Sékerhetsinstruktioner
Endast &mnad for laddning av blyackumulatorer.
Anslut alltid ackumulatorn férst och dérefter laddaren till
230V nétet.
Explosiva gaser — anvénd inte 6ppen eld vid hantering.
Tillhandahall fullgod ventilation under laddningen.
Varken rok, drick eller & medan laddning pagar.
Endast for inomhusbruk.
Skyddas mot fukt. Skyddas fran barnen.
Oppna inte laddaren. Korta inte av kablarna.
Om sjélva laddaren eller kabeln &r skadad, ska produkten
inte anvéndas. Vis uppmérksam géllande sékerhet vid
anvandning - risk for elektriska stotar.
Nér batterier hanteras rekommenderar vi anvandning av
skyddsglasdgon, handskar och skyddsklader.
| det fall du kommer i kontakt med ackumulatorsyra, ska det
drabbade omradet tvéttas med mycket vatten. Kontakta
lakare delbart. Kortslut aldrig a na.
Kontrollera enhetens funktionalitet fore varje anvandning.
Denna enhet far inte anvandas av personer (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller
personer med bristande erfarenhet i att anvénda dessa
apparater eller med brist pa ndvandig kunskap. Dessa
personer kan endast anvanda apparaten under dvervakning
av en erfaren person, som kan sékerstélla deras sékerhet
och instruerar dem i hur man anvander den. Se till att barn
inte leker med apparaten.
Ackumulator ute till sjoss (t ex i en jolle eller bat) maste tas
bort. Det ar viktigt att den laddas pa torr mark!
Bilbatterier som inte har anvants under en léngre tid kanske
inte fungerar korrekt pa grund av spontan urladdning eller
sulfatering. Dessa batterier kan inte laddas.
Batteriladdaren far inte anvéndas som en ersattning for
stromforsorjning.
Nar du laddar batteriet ska du aldrig starta fordonets motor.
Vi rekommenderar att du tar bort batteriet fran bilen innan du
laddar det. Se fordonets dokumentation fér forfaranden.
Denna apparat ar inte avsedd for handel, hantverk eller
industriellt bruk. Vi Idmnar ingen garanti nér den har
apparaten anvands pa ett sadant sétt enligt ovan.
Folj bruksanvisningen for bil, radio, navigationssystem etc.
En eller flera sakringar &r integrerade i laddaren. Om
sakringen &r skadad, ska den bytas ut med en ny med
samma effekt.

Beskrivning av apparaten

1.

2. Laddningskabel svart (-)
3. Laddningskabel rod (+)
4. Natverk

Fara!l Apparaten och férpackningsmaterialet ar inte en
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folier och sma
delar! Risk for svéljning och kvavning!

Instruktioner for laddning:

For batterier med cellforslutningar ska alla dessa tas bort
for att kontrollera statusen for batteriladdning. Om
elektrolytnivan &r under den rekommenderade nivan, ska
destillerat vatten tillsattas.
« For batterier utan cellférslutningar, ska tillverkarens
anvisningar om laddning noggrant foljas.
Kontrollera att fordonets téndning &r avstéangd (om
ackumulatorn &r kopplad till fordonet).
Anslut laddaren och fdl; alltid dessa steg:
Sétt i laddarens positiva klamma (rod) pa ackumulatorns
positiva (+) kontakt.
« Anslut laddarens negativa kldmma (svart) till den negativa
(-) kontakten pa ackumulatorn.
Anslut 230V-kontakten ill elnétet.
Laddaren upptécker automatiskt om en 6V eller 12V
ackumulator &r ansluten.
Varningslampan fér CHARGE indikerar att ackumulatorn
laddas.
Om varningslampan (FAULT (FEL)) ténds, koppla loss
laddaren ur uttaget och anslut batteriet korrekt.
« Sa snart ackumulatorn ar laddad, avbryts laddningen och

indikatorn FULL ténds.
« Laddaren véxlar till underhallslage nér mikroprocessomn
styr pulsladdningen. Detta for att bibehalla ackumulatorn i
et laddat tillstand.
Koppla alltid bort laddaren fran 230V-natet och darefter
fran ackumulatorn efter laddning.
Om du har ppnat batteriets cellforslutningar maste du
forsluta dem igen.

Varning:
Tunga urladdade och skadade bilbatterier kan inte laddas
genom att anvanda denna laddare. Om bilens 12V
batterispanning sjunker under 8V, markerar mikroprocessorn
i laddaren batteriet som skadat och laddar det inte!
Om bilens 12V batterispanning sjunker under en acceptabel
niva, kan laddaren utvardera detta bilbatteri som 6V och
kommer inte att ladda det korrekt!
Tillverkaren tar inte pa sig nagot ansvar for olyckor eller
skador som uppstar pa grund av underlatenhet att folja
denna bruksanvisning.
Andringar i text, design och tekniska specifikationer kan
komma att &ndras utan foregaende varning och vi forbehaller
oss ratten att &ndra dem.

X

Bortskaffande och atervinning

Kassera inte elverktyg och apparater i
hushallsavfallet!

Enligt Europaparlamentets och radets direktiv
2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) och i verkstalligheten av nationell
lagstiftning, ska kasserade elverktyg samlas in
separat och skickas till en lamplig
atervinningsanléggning.
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ORIGINALNY NAVOD NA OBSLUHU

Automaticka nabijacka uréena pre nabijanie beznych i
beztidrzbovych 6/12 V $tartovacich batéri (olovené
akumulétory) a takisto batérit AGM / s olovenym gélom (MF,
VRLA), ktoré sa pouzivaju u automobilov.

Nabijacka je riadend mikroprocesorom, ktory po nabiti
akumulatora nabijacku automaticky prepne do rezimu
udrziavanie v nabitom stave, v ktorom zaistuje
mikroprocesor cielené nabijania, bez toho aby doslo k
prebitiu alebo poskodeniu akumulatora.

V zaujme bezpecného a spravneho pouzivania nabijacky je
nutné pred pouzitim dokladne prestudovat tento navod.

Bezpecnostné pokyny
Urcené len na nabijanie olovenych akumulatorov.
Vzdy najprv pripojte akumulétor a az potom nabijacku do
siete 230 V. Vybusné plyny - pri manipulacii nepouzivajte
otvoreny ohen. Zabezpecte vetranie pocas nabijania.
Pri nabijani nefajcite, nepite ani nejedzte.
Len pre pouZitie vo vnutornych priestoroch.
Chranite pred vihkom. Chrarite pred detmi.
Nabijacku neotvarajte. Neskracujte kable.
Ak je teleso nabijacky alebo kabel poruseny, nemozno
vyrobok pouzivat. Pri pouzivani dbajte na bezpecnost prace
- nebezpedenstvo Urazu el. prudom.
Pri manipulacii s autobatériami odpori¢ame pouzitie
ochrannych okuliarov, rukavic a ochrannych odevov.
Pri styku s elektrolytom okamzite umyte postihnuté miesto
velkym mnoZzstvom vody, v pripade potreby vyhladajte
lekérsku pomoc. Nikdy neskratujte polové svorky.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte funktnost pristroja.
Tento pristroj nesmu obsluhovat osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatkom skisenosti s
obsluhou tychto pristrojov a / alebo nedostatkom potrebnych
znalosti. Tieto osoby mézu pristroj pouZivat iba pod
dohladom skusenej osoby, ktora zaisti ich bezpecnost alebo
im sprostredkuje pokyny, ako pristroj pouzivat. Zaistite, aby
sa nehrali so zariadenim deti.
Akumulator na vode (napr. V ¢Ine alebo v lodi) sa musi
demontovat a je nevyhnutne nutné ho nabijat na pevnine!
Autobatérie, ktoré neboli pouzivané dihsiu dobu, nemusi
fungovat spravne kvoli samovolnému vybijaniu alebo
sulfatacii. Tieto batérie nemozu byt nabité.
Nabijacka batérii nesmie byt pouzivana miesto napéjacieho
zdroja. Pri nabijani batérie nikdy nestartujte motor vozidla.
Pred zacatim nabijania odpori¢ame vybrat batériu z vozidla.
Postup vykonania pozri dokumentacia vozidla.
Tento pristroj nie je podra svojho Ucelu uréenia kondtruovany
pre Zivnostenské, remeselnicke alebo priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadnu zaruku, pokial je pristroj takto
pouzivany.
Dodrziavajte pokyny v névodoch na obsluhu pre automobil,
radio, navigacny systém atd.
V nabijacke je zabudovana jedna alebo viac poistiek. Ak sa
poistka poskodi, vymeiite ju za novl s rovnakou hodnotou.

Popis pristroja
LED
Nabijaci kabel cierny (-)
Nabijaci kabel cerveny (+)
Sietové vedenie

RS

Nebezpecenstvo! Pristroj ani obalovy materiél nie st detska
hracka! Deti sa nesm hrat's plastovymi vreckami, foliami a
malymi diely! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia!

Pokyny pre nabijanie:

« U batérii s uzavermi clankov uzavery odstrarite a
skontrolujte stav naplnenia batérie. Ak je hladina
eledktrolylu pod doporucenym stavom, dopliite destilovant
vodu.

« U batérii bez uzéverov ¢lankov starostlivo dodrZiavajte

pokyny vyrobcu na nabijanie.

Uistite sa, Ze je zapalovanie vozidla vypnuté (v pripade Ze

je akumulator pripojeny vo vozidle).

Pripojte nabijacku, vzdy dodrZuijte tento postup:

Kladnu svorku nabijacky (Cervena) pripojte ku kladnému

polu (+) akumulatora.

Zapornou svorku nabijacky (Cierna) pripojte k z&pornému

(-) polu akumulatora.

Zéstrtku 230 V zapojte do siete.

Nabijacka automaticky rozpozn4, ak je pripojeny 6V alebo

12V akumulator.

Kontrolka CHARGE signalizuje, Ze sa akumulétor nabija.

Ak sa rozsvieti kontrolka zle zapojené polarity (FAULT),

odpojte nabijacku zo zasuvky a batériu zapojte spravne.

Akonahle je akumulétor nabity, nabijanie sa prerusi a

kontrolka FULL sa rozsvieti.

Nabijacka sa prepne do udrZiavacieho rezimu, kedy

mikroprocesor riadi pulzny nabijania tak, aby udrziaval

akumulétor v nabitom stave.

« Po ukonéeni nabijania odpojte vzdy najprv nabijacku zo

siete 230V a az potom od akumuléatora.

Ak ste otvorili uzavery ¢lankov, musite ich potom opat

uzavriet.

Upozornenie:
Silne vybité a poskodené autobatérie nemozno touto
nabijackou nabit. Ak napatie 12V autobatérie klesne pod 8V,
mikroprocesor v nabijacke oznaéi batérii ako zIt a nebude ju
nabijat!
Ak napatie 12V autobatérie klesne pod prijatelndi trover,
mdZze nabijacka vyhodnotit tito autobatériu ako 6V a nebude
ju spravne nabijat!
Vyrobca neprebera zodpovednost za nehody alebo $kody
vzniknuté nasledkom nedodrZiavania tohto navodu.
Zmeny v texte, dizajne a technickych Specifikaciach sa mézu
menit bez predchadzajuceho upozomenia a vyhradzujeme si
pravo na ich zmenu.

i

Likvidacia a recyklacia

Elektrické naradie a pristroje neodhadzujte do
domového odpadu!

Podla eurdpskej smernice 2012/19/ ES o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a pri presadzovani
narodného prava musi byt spotrebovanej
elekirické naradie odoberala samostatne a
musi byt dopraveny do zodpovedajiceho
ekologického recyklacného zavodu.
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ORIGINALNA NAVODILA ZA UPORABO
Avtomatski polnilnik je namenjen polnjenju normalnih
akumulatorjev in akumulatorjev, ki ne potrebujejo
vzdrzevanja 6V/12V za zaganjalnike (svinceno kislinski
akumulatorji) kot tudi AGM/svinceno-kislinske (mF, VRLA)
akumulatorje, ki se uporabljajo v avtomobilih.

Polnilnik nadzira mikroprocesor, ki, ko je akumulator poln,
pretakne polnilnik v nacin napolnjenosti, v katerem
mikroprocesor ohranja ciljno polnjenje, ne da bi prenapolnil
ali poskodoval akumulator.

Da bi zagotovili varno in pravilno uporabo polnilnika, pred
uporabo temeljito preucite ta prirocnik.

Varnostna navodila
Namenjeno samo polnjenju svinéeno-kislinskih
akumulatorjev
Vedno najprej prikljucite akumulator, nato pa polnilnik na
napajanje 230V.
Eksplozivni plini — med delom me uporabljajte odprtega
plamena
Med polnjenjem zagotovite ustrezno prezracevanje
Med polnjenjem ne kadite, jejte ali pijte.
Samo za uporabo v zaprtem prostoru.
Zas¢itite pred vlago. Zavaruite pred otroci.
Polnilnika ne odpirajte. Kablov ne krajajte.
Ce je ohisje polnilnika poSkodovano, izdelka ne smete
uporabljati. Med uporabo pazite na varnost — nevarnost
elektricnega udara.
Pri delu z akumulatorji priporo¢amo uporabo za$¢itnih ocal,
rokavic in zasCitnih oblail.
Ce pridete v stik z elektrolitom, prizadeto obmocje takoj
sperite z obilico vode, po potrebi pois¢ite pomo¢ zdravnika.
Sponk polov ne smete premostiti.
Pred vsako uporabo preverite delovanje naprave.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci), ki
imajo omejene fizicne, Cutilne ali psihicne sposobnosti ali
osebe s premalo izku$enj z delom s tak$nimi napravami ali,
ki imajo premalo potrebnega znanja. Te osebe lahko delajo z
napravo pod nadzorom izkuene osebe, ki bo zagotovila
njihovo varnost ali jih poducila, kako uporabljati napravo.
Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z napravo.
Akumulator na vodi (npr. v éolnu ali plovilu) ne sme biti
prikljucen. Bistvenega pomena je, da se ga polni na suhem!
Avtomobilske akumulatorje, ki dolgo ¢asa niso bili v uporabi,
lahko ne delujejo pravilno zaradi spontanega praznjenja ali
sulfacije. Teh akumulatorjev ni mogoce polniti.
Polnilnik akumulatorja se ne sme uporabljati kot nadomestek
za napajanje z elektriko.
Med polnjenjem akumulatorja nikdar ne vZzigajte vozila.
Priporo¢amo vam, da pred polnjenjem odstranite akumulator
iz avtomobila. Za postopek preglejte dokumentacijo vozila.
Naprava ni namenjena komercialni, obrtni ali industrijski
uporabi. Ce se naprava uporablja v te namene, ne
sprejemamo nobene odgovornosti.
Upostevajte navodila za uporabo avtomobila, radia,
navigacije, itd. V polnilniku je name3¢ena ena ali ve¢
varovalk. Ce je varovalka poskodovana, jo zamenjajte s
taksno iste vrednosti.

Opis naprave
Prikaz LED
Crni polnilni kabel (-)
Rdeci polnilni kabel (+)
Omrezje

hEINES
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Nevarnost! Naprava in embalaza nista igraci! Otroci se ne
smejo igrati s plasticnimi vre¢ami, folijo in majhnimi deli!
Nevarnost zauZitja in zadusitve!

Navodila za polnjenje:
Pri akumulatorjih s celi¢nimi zapirali, odstranite celi¢na
zapirala in preverite stanje polnjenja akumulatorje Ce je
nivo elektrolita pod priporocenim nivojem, dodajte
destilirano vodo.
Pri akumulatorjih brez celi¢nih zapiral, natanéno sledite
navodilom za polnjenje proizvajalca.
« Prepricajte se, da je vZig avtomobil izkljucen (Ce je
akumulator povezan na vozilo).
Prikljucite polnilnik; sledite korakom:
Pozitivno sponko polnilnika (rde¢o) vstavite na pozitivni
(+) terminal akumulatorja.
Negativno sponko polnilnika (¢rmo) vstavite na negativni (-
) terminal akumulatorja
Vticnik vstavite v vtiénico napajanja 230V.
Polnilnik samodejno zazna, ¢e je priklju¢en akumulator 6V
ali 12V.
Opozorilna lutka CHARGE pomeni, da se akumulator
polni.
Ce se prizge opozorilna lu¢ka (FAULT), odklopite polnilnik
iz vtiénice in pravilno prikljucite akumulator.
Cim je akumulator napolnjen, se polnjenje prekine in
prizge se indikator FULL.
Polnilnik se preklopi v vzdrzevalni nacin, v katerem
mikroprocesor preverja impulz polnjenja, da tako ohranja
akumulator v napolnjenem stanju.
« Po polnjenju vedno najprej odklopite napajalnik iz
napajanja 230V in nato z akumulatorja vozila.
Ce ste odprli celiéna zapirala akumulatorja, jih morate
ponovno zapreti.

Pozor:
Mocno izpraznjenih in poskodovanih avtomobilskih
akumulatorjev s tem polnilnikom ne morete napolniti. Ce
napetost 12V avtomobilskega akumulatorja pade pod 8V, bo
mikroprocesor v polnilniku akumulator oznacil za
poskodovanega in ga ne bo polnil!
Ce napetost 12V avtomobilskega akumulatorja pade pod
sprejemljivo raven, lahko polnilnik oceni ta akumulator kot 6V
in ga ne bo polnil pravilno!
Proizvajalec ne bo sprejel odgovornosti za nesrece ali
$kodo, ki bo nastala zaradi neupostevanja tega prirocnika.
Do sprememb v besedilu, zasnovi in tehnicnih specifikacijah
lahko pride brez vnaprej$njega opozorila; pridrzujemo si
pravico do teh sprememb.
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Qdlaganije in recikliranje

Elektricnih orodij in naprav ne odlagajte med
gospodinjske odpadke.

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/ES o
odpadkih elektricne in elektronske opreme
(WEEE) in uveljavijeno drzavno zakonodajo,
je potrebno iztrosena elektricna orodja zbirati
loCeno in nato odpremiti na ustrezno
reciklazno postajo.
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APXIKEZ OAHI'IEZ AEITOYPI'IAZ

AuTépaTOG QOPTIOTAG OXEDIATHEVOG YIa TN YOPTION TOTO
KQVOVIK(V 600 KaIl UTTaTapIqv eKKivnang Xwpig ouvipnan 6
V12V (ouoowpeutég HoAUBBOU-0§£0G) KaBUG Kal pTraTapiiv
AGM/uoAuBdou-ogog (MF, VRLA) Trou xpnaigotoiodvial oTa
autokivnTa.

O @opTIaTg EAEYXETAI ATTO Evav PIKPOETIEEEPYATTH| O OTI0IOG,
01av 0 CUTOWPEUTAG EVal QOpTITREVOS, BaCEI AUTORATA TOV
QopTIOTH O€ A€IToUpyia QopTIoPEVNG pnumplu;, 610U 0
plxpomz{zpvumng diamnpei v Emﬂuumn QOpTION XWPIG
uTep@opTian fi BAABN Tou cUTTWPEUTY.

Mpoxkeipévou va dlac@alioTei n ao@aAig kal TwoTH XprAan Tou
QopTIOTH, TIPETTEI Var PeAeTAOETE BIECOBIKG aUTO TO EYXEIPIDIO
TIpIV amo T xprion.

0Bnyieg aopaleiog
Mpoopileral pévo yia m YoPTION TUTTWPEUTMY HOAUBBOU-
0ttog. Nar GUVBEETE TTAVTA TIPWTC TOV GUCOWPEUTH Kal ETTEITal
Tov gopTiaTr aTo BikTuo 230V. ExpnkTiké aépia - pnv
XPno1HoTolEiTe EAEUBEPN PAGYQ KTA TOV XEIPIHO.
Na gpovrilete yia emapkn eEaepiopd kara m Sidpkeia TG
@opTIoNng. Mnv kamvilete, TriveTe 1} TpWTE KaTdl TV GOPTION.
[ xpAon pévo ot ETWTEPIKOUG X(IPOUS.
MpoaTaredoTe amé My uypacia. MpoatartedoTe amé Ta Taidid.
Mnv avoigete Tov gopTiaTh. Mnv KovTOveTe Ta KaAwdia.
Edv 10 glpa Tou QoprIiaT 1 To KaAWBIO £XEI KATAOTPAPE, TO
TIpOi6v Bev prmopei va xpnaipotoinBei. Mpoaégre Ty aopaheia
XPAoNG kard T xpAon - Kivouvog nAektpomAngiag. Kard tov
YEIPIOHO TWV PTTATAPIGV GUVIGTOUE TN XPOT TIPOOTATEUTIKWY
YUOAIGY, YOVTIV Kal TIPOOTATEUTIKWV EVOUHATWY.
Ze TiepiTTWOon A Pe Tov NAEKTPOAUTN, TTAUVETE apéowg TV
TiEpIoX1 TTou HOAUVENKe pe aBovo vepd Kai eav XpeladeTal
{nmioTe 1aTpikr BonBeia. Mnv BpaxUKUKAWVETE TIOTE TOUg
aKPOBEKTES TwV TIOAWY. EAEYETE T AertoupyikomTa g
oum@ung TIpIv ammo KaBe xprion. Autr N oUoKeu Sev TpETel
onoiy ammé aropd (oUpTIEPIA
m|5|u1v) e €VEG OWHATIKEG, llC £G 1) WuXIKéG
IkavomTeS 1) aropa pe EAAEIYN ePTTEIpiag oTn AEIToUpyia auTiv
TWY GUOKEUGV 1) aTté dopa Trou Bev iaBétouv Tig aTrapaitnTeg
YVWOEIG. AuTa Ta dTopa PTTOpoUV va XPNaIHoTIoIcouY T
OUOKEUI OV UTIO TNV TTRAEYN EVOG EUTIEIPOU TIPOCWTTOU, TO
omoio 51ac@aAiel TNV ac@AAeid Toug f) Toug divel odnyieg yia
N Xprion g ouokeung. BeBaiwBeite 611 Ta Taidid dev mraifouv
Je T guokeun. O CUCOWPEUTAG OTO VePd (TT.X. € pia Advida fy
o€ éva oKAQog) TTPETE va amoauvapuoloynBei kal TpETel va
Tov goprioere anv Enpal O prraTapieg auTokiviiTou Tou Sev
£xoUV XpnalpoTroinBei yia peyaho Xpovikd SIGoTnpa evaEXeTal
va pnv Aeimoupyolv owoTa Ayw auBoppnTng EKPOPTIONG f
BeloEws. AUTEG Of pTraTapieg Sev HTIOpoUY va QopTIoTOUV.
0O opTioTAg HmraTapiag Sev TETE! Va XpNTIHOTIOIETAI WG
QVTIKATAOTAOT YIa TIapoxT) pedpatog. Kata m goprian Tng
prarapiag, Pnv EeKIVAGETE TIOTE ToV KIVATAPA TOU OAKATOG.
ZUVIOTOUKE TNV aQaipeEDT TG PTTATapiag amo To GXnua TpIv
aTé T YOpPTION. AVaTpESTE OTNV TEKHNPIWGT TOU OXAKATOG Yia
T diadikacia. AutA n ouakeur dev eival oXedIaoPEVN yia
euTIOPIKA, BIOTEXVIKA 1} BIOUNXAVIKA XPAON. Aev TIapEXOUPE
Kapia eyyunon 6Tav | GUOKEUN XpNOIKOTIOIEITaI e TETOI0
Tpomo. TnpeioTe T 0dnyieg AEImoupyiag Tou autokIviTou, Tou
padio@wvou, Tou cuaTUaTog TTAofynang K.AT.
Mia /) repioa6TEPEG AOPANEIES EiVaI EVOWHATWHEVEG OTOV
@oprioTA. EGv n aoaheia £l Kagi, avTIKaTaaTioTe TV pe pia
Vvéa idlou peyEBoug.

Mepiypagn ouakeung
1 0606vn LED
2 Kahidio gopriong pavpo (-)
3. Kahidio gopriang KOKKIVO (+)
4 Aiktowan
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Kivduvog! H guokeun kai 1o uhiké ouokeuaaiag dev eival
Taryvidl! Ta maidid dev mpémel va Trai{ouv pe TAAOTIKEG
oakoUAeg, UAAG kai pikpd koppdrial Kivouvog kardmoong kai
aogugiag!

08nyieg popTIONG:

« Ta TG prratapieg e KaAUUaTa KUWEADY, aQaIpéoTe Ta
KaAUpPaTa KUWEAQV Kai EAEYETE TNV KaTaoTaaom g opTiong
G marapiag. EGv n oT1éBpn Tou nAekTpoAUT eival katw
Qo T0 GUVIGTWHEVO ETTITTEDD, TTPOTBETTE aTTOCTAYEVO
VEPO.
Ta pmmarapieg xwpic kKaAuppata kuweAwv, akohoudrioTe
TIPOCEKTIKA TIG 0DNYieG POPTIONG TOU KATAOKEUADTH.
BeBaiwBeite 6T N pida Tou oxAparog eival amevepyotoinpévn
(£v 0 CUTOWPEUTAG Eival GUVBESEUEVOG GTO OXNUA).
TUVBEDTE TOV POPTIOTH, AKOAOUBWVTAG TIAVTC Ta TIApaKATW
Briuara:
« TomoBeTaTE T0 BETIKO TYIYKTAPA TOU GOPTIOTH (KOKKIVO)

oTOV BETIKO (+) AKPOBEKTN TOU CUCOWPEUTH.
+ ZUVBEOTE ToV GPVITTIKO OIVKTpa ToU GOpTIOTH (Madpo) aTov
aApVNTIKO (-) AKPOBEKTN TOU CUGTWPEUTH
ZuvdéoTe 1o QI 230V oty Tpia.
0 goprioTig aviyvedel autopata edv Exel ouvdeBei évag
OuoowpEUTAG BY 1 12V.
« H mpoeidomoinTiki) Auxvia @OPTIZHE utodeikviel 611 0
OUTOWPEUTAS QopTiETal.
Av avaBer n poeidoromnTiki Auyvia (EPAAMATOE),
QATIOOUVOEDTE TO YOPTIOTH ATTO TV TIPIZa Kol CUVOEDTE
OWOTA TNV PTTarapia.
MoAig popTioTei 0 cUTOWPEUTAS, N POPTION SIAKATITETAI KAl
avapel n éveign MAHPHE.
O goprtioTrg praivel a1 Aeimoupyia guvtipnang étav o
UIKPOETTECEPYATTIG EAEYXEI TNV TIAAMIKI QOPTION Yia va
BIaTNPCEI TOV CUGOWPEUT) OE YOPTICHEVT KATACTATT).
« Na amoouvdéete mavra Tov goprioT amé 1o diktuo 230V kai
0T GUVEXEIQ OTTO TO GUOTWPEUTH UETE T QOpTION.
Av £XETE QVOIEEI TO TIWHOTA TWV PTTATAPIWY, TIPETEN VOl Ta
KkAeioeTe Eava.

Mpoeidomoinon:

O1 pTrartapieg QUTOKIVATWY TTou EXOUV eKQOPTIOTET eE0AOKARpOU
Kal KaTaoTpagei v JTTOpoUV va QopTIaTOUV XPNGIHOTIOINTAS
autév Tov gopriaTh. Edv n 1aon Tng pmarapiag autokiviitou
12V méoel katw amo Ta 8V, o PIKPOETEEEPYATTAG OTOV YOPTIOTH
Ba emonuavel Ty pmmarapia wg KareoTpappévn kai dev Ba Ty
@oprioel!

Av n 160N Tng pTatapiag autokivitou 12V méaer kaTw amo éva
QTodEKTO ETTITTEDO, O POPTIOTAG UTTOPE Va agioAoyAoer auTh Tn
uTmarapia autokIviTou wg 6V Kal dev Ba T goptioel owoTd!

O karaokeuaoTAg Sev avarapBavel euBlvn yia aruyApaTa fi
{nuieg TToU TTPOKUTITOUV aITT® TTAPAAEIYN CUPHOPPWONG HE AUTO
0 eyXEIPidIO.

Mmopei va yivouv aAayég oTo Keipevo, Tov axediaaud kai Tig
TEXVIKEG TIPOBIAYPAPES XWPIG TTpONyoUREVN TIpoeIdoTroinan Kal
B1aTNPOUHE TO BIKAiWHA Val TIG KAVOULE.

Amoppiyn ko avakikAwon
Mnv BiabéoeTe Ta NAEKTPIKG Epyaeia Kal TIG GUOKEVEG OTal
oIKIaKa amoppipparal
Y0ppwva pe T Eupwaikr Odnyia 2012/19/EK
yia Ta AmoBAnTa HAektpikoU kai HAekTpovikoU
Egomhiopol (AHHE) kai T emiBoAr g eBvikng
VOp0BEaiag, Ta XpnaIpoTIOINPEVT NAEKTPIKG
epyaheia mpémel va GUAAEyoVTal XwPIOTA Kal va
_— amooTéAovTal o€ kardAMnAn eykaraoTaon
avakUkAwang.
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OPUTMHANHU UHCTPYKLIUK 3A EKCNNTIOATALIUA

ABTOMATUYHO 3aPSAHO YCTPOICTBO, NPE/HA3HAYEHO Aa
3apexaa HopmanHy 1 6e3 HeoBxoaUMocT OT noaapbxka 6 V /
12V cTapTepHm akymynatopu (0fIOBHI akyMynaTopi), KakTo 1
AGM / onosHo-kucenmutkm (MF, VRLA), akymynatopu
13n0n3BaHM B aBTOMOBUNMTE.
3apsAHOTO YCTPOIACTBO Ce YnpaBnsiBa OT MUKPOMPOLIECOp,
KOIATO Crieq 3apexaaHeTo Ha akyMynaTopa aBToMaTiyHo
NpeBKNIo4Ba 3apSAHOTO YCTPOICTBO B 3aPEAIEH PEXUM, NP
KoeTo Mmkponpoqecopw noAabPKa Leneso 3apexzaHe 6es
Ha
3apna ocmrypme Gesonacm) W paBunHo yanongsate Ha
3aPSAAHOTO YCTPOIACTBO, TOBA PbKOBOACTBO TpsbBa Aa Bbae
BHUMATENHO pasrriefjaHo npeav ynotpeba.

WHcTpykuum 3a 6esonacHocT

€070001

OnacHocT! YcTpoiicTBOTO 1 OnakoBkaTa He ca urpadkal flelata
He TpsibBa Aa UrpasiT ¢ nnacTmacosu Top6u, donua 1 Mankv
yactu! Puck oT nornbluaHe v 3apyluasae!

Muctpyxuww 3a 3apexpaHe:
- 3a Ha kneTky, 0
3aTeapsHeTo Ha KJ'IBTKMTE W npoBepeTe CbCTOAHUETO HA
3apeKaHeTo Ha akymynatopa. AKO HIBOTO Ha enekTponuTa
© 1107} NPENopBYATENHOTO HIBO, J0BaBeTe AecTUNMpaHa
8oja.
3a akymynatopu 6e3 saTeapsiHe Ha Knerm BHUMaTenHoO
cneq yKasaHusTa 3a ;
YBepeTe ce, ye Ha e 0
(ako € CBbP3aH B
CB‘bp)KeTe 3aps|nuom YCTPOICTBO, BUHAY CRIe/1BAITE Tean
CTBIKM:
o 1l nonoxwrenHara ckoba Ha 3apsaaHoTo ‘/CT[JOVICTEU

Mpea e camo 3a Ha 0!
aKymynatopu. BuHaru cebpaBaiiTe mbpBO akymynatopa 1 cnep
TOBa 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B Mpexa ¢ 230V.

rasose - He OTKPUT OrbH MO Bpeme
Ha pabota. Ocurypete NoAXoAsiLya BEHTUNALWS N0 Bpeme Ha
3apexzaHeTo. He nyLuete, He nuiiTe 1 He sxTe, AokaTo
3sapexzate. Camo 3a BbTpellHa ynoTpe6a. MaseTe oT Bnara.
Masete oT Aela. He oTBapsiite 3apsiaHoTO ycTpoiicTBo. He
cKbCsBaiiTe kabenute. AKo KopnychT Ui kabembT Ha
3aPSAHOTO YCTPOICTBO Ca MOBPEAEHH, MPOAYKTLT He MoXe a
ce nanonaea. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha Ge3onacHocTTa npn
ynotpe6a no Bpeme Ha ynotpeGa - pUCk OT TOKOB yAap.
Mpu paGora ¢ aky Py npenopbysame Ha
3aLLUUTHY 04Mna, pbkaBnuW U 3aWUTHO obnekno.
B cnyyaii Ha KOHTaKT C enexTponuTa HeaabasHo fa ce uamme
3aCETHaTOTO MACTO C 0BUMHO KOMMYECTBO BOAA, aKO €
HeoGX0MMO A1 Ce NOTLPCH MeAVLIMHCKa MOMOLL).
Hukora He cKbCsiBaWTE MOMIOCHUTE KNemM.
lMposepeTe (yHKUMOHANHOCTTa Ha YCTPOINCTBOTO Npeau Beska
ynotpeba. ToBa ycTpoicTBO He TpsibBa Aa ce uanonasa ot nuua

fela) ¢ orp; , CETMBHY Mk

ROUXHIECKA CTIOCOGHOCTH YA nmua C HefJocTaTLeH onvT B
paoTata ¢ Tean yCTpOICTBa UM C Nunca Ha HeobxopumuTe
no3HaHus. Tean NuLa MoraT f1a U3Non3sar yCTPOACTBOTO Camo
nog Haﬁnmneumem Ha ONWUTHO fNnue, KOeTO rapaHTupa TaxHaTa
BesonacHocT i m WHCTPYKTMPa Kak Aa u3non3sat
YCTPOWCTBOTO. YBEpETE Ce, Ye AeLiaTa He UrpasT ¢
yCTDOI;ICTEOTO. AKyM‘/ﬂaTOp‘bT BbB BOAaTa (HaanMep B nogka
1nv kopab) Tpsibea Aa Gbe AEMOHTUPAH Wl € OT CbLIECTBEHO
3HaYeHvie fia ce 3apeqv Ha cywaral

(4epBeHa) B NONOXUTENHYS (+) U3BOZ Ha akymynaTopa.
CebpeTe oTpuLaTenHata ckoba Ha 3apsfHOTO YCTPOMCTBO
(4epHa) KbM OTpHL; (-) u3Bog Ha P
BrnioyeTe Wwencena B Mpexata ¢ 230V.
. yCTpOVICTEO YHO Aanm e
cB'bpaaH 6V unm 12V akymynatop.
MpepynpeautenHata namna CHARGE nokasga, ye
aKymynaTopeT ce 3apexaa.
Axo npepynpesutenHata namna (FAULT) ceeTHe, uskniodete
3apsAHOTO YCTPOUCTBO OT KOHTaKTa W CBbpXeTe
aKymynaropa npasunHo.
BegHara cnep kaTo akymynatopbT Gbae 3apeseH,
3apEXAHETO Ce MPeKbCBa U MHUKATOpLT FULL csetea.
. YCTPOICTBO Mpe B PEXUM Ha

xorato kaponpoqecapm ynpaensga VIMﬂyﬂCHOTO

CCTOSHME.
« BuHarv uskniousalite 3apsaHOTO YCTPOIACTBO OT Mpexata ¢
230V v crie ToBa OT akymynaTopa crief 3apexaaHeTo.
AKO CTe OTBOPHNM 3aTBAPAHETO Ha 3apSTHNTE KNETKM,
TpsibBa 0THOBO /a i 3aTBOpUTE.

Mpeaynpexaexe:
CunHo [ He
morart aa ce 3ape>maT cToBa 3apm:mo ycrpomcnao AKc 1zv
p nagHe nog 8V,
kaponpouecopb'r B aap;lquo'ro ycrpomcmo e Mapkupa
akymynaropa kato noEpe/JeH U HAMa fa ro 3apean!
AKO 12v P nagHe

ABTOMOBMNHUTE akyMynaTopu, KOUTO He ca Gunn
ABArO Bpeme, Moxe na He paboTAT NpaBuHO nopanw
Tea) He

nog ) HVIBO YCTDOICTBO MOXE 12 OLIEHN
TO3M GBTOMOBUTIEH aKyMyaTop KaTo BV W HiMa a ro 3apemi
npasunHo!

Mmorar fja ce 3ape>maT p
He TpsibBA f1a Ce MaNON3Ba KATO JaMECTATEN Ha 3axpausaue
Huiora He cTapmpame [Asuratens Ha aBTomobuna npu
3apexnaHe Ha akymynatopa. Mpenopbysame Aa u3sanute
akymynartopa oT aBToMoGuna npeau 3apexaaneTo. Bukre
[OKyMeHTaLyATa Ha aBToMoGUNa 3a poLieaypaTa.
ToBa YCTPOWCTBO He € NpejjHa3HAYEHO 3a ThProBCKM,
3aHasTYVICKN UNW MPOMMILNEHM Lien. He noemawe Hukaksa
rapaHLus, Koraro Tosa YCTPOICTBO Ce M3NON3Ba Mo TakbB
HaunH. Mons, c % Ha
aBToMOGUNa, PaMoTO, HABUraLMOHHAaTa cUCTEMa U np
B 3apsaHoTo yCTpOVICTBO Ca BKITIOYEHU eavH Unu noseye

e CMeHeTe 10 ¢

HOB CbC ChLIVA pasmep.
OnucaHKe Ha YCTPOHCTBOTO

LED

YepeH kaben 3a sapexaare (-)

YepseH kaben 3a sapexpaaHe (+)

Pa6ota B Mpexa

Eal ol

N He 1oema OTTOBOPHOCT 3a NPON3LLECTBIS Uk

LWeTV B pesynTaT Ha Ha p

[MpomeHy B TeKCTa, An3aitHa v TeXHUYeckuTe CHEHM@)MKBHMM

moraT Aa 6baaT npomeHsiHu 6e3 npeaynpexaeHue u cu
npasoTo Aa rm

W3xBbpnsiHe u peunknmupaxe
He uaxebpnsiite enekTpULECkN MHCTPYMEHTY 1 YCTpOViCTBa B
ButouTe oTNagbLK!
CwrnacHo Eponelickata avpektusa 2012/19/EQ
3a 0TNaABLWTE OT eNeKTPUECKO U eNeKTPOHHO
o6opyngaxe (WEEE) 1 npu npunaraeto Ha
Hal|VIOHAMNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, M3NON3BaHNTe
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTY TpAbBa Aa ce
Cb0UpaT OTAEMNHO 1 fia Ce TPaHCNOPTMpaT 10
M0AXOASLL 33BO7 33 PELMKIMPaHE.
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IZVORNE UPUTE ZA RUKOVANJE

Automatski punja¢ namijenjen punjenju akumulatorskih
baterija za startanje od 6 '/ 12 V (olovno-kiselinski
akumulatori), kako standardnih, tako i onih koje ne
zahtijevaju odrzavanje, kao i AGM / olovno-kiselinskih (MF,
VRLA) akumulatora koji se koriste na automobilima.
Punjac je kontroliran mikroprocesorom koji, kada se
akumulator puni, automatski prebacuje punja¢ u rezim
Lnapunjeno” u kojem mikroprocesor odrzava ciljano punjenje,
kako se akumulator ne bi punio vise nego $to je potrebno i
kako ne bi doslo do o$te¢enja akumulatora.

U cilju sigurnog i ispravnog koris¢enja punjaca, potrebno je
podrobno se upoznati sa ovim uputama prije upotrebe.

Sigurnosne upute
Namijenjeno isklju¢ivo punjenju olovno-kiselinskih
akumulatora. Uvijek prvo poveZite akumulator na punjac, a
zatim povezite punjac sa izvorom struje iz elektricne mreze,
napona 230 V. Eksplozivni plinovi - ne koristiti otvoreni
plamen tijekom rukovanja.
Obezbijediti odgovarajucu ventilaciju za vrijieme punjenja.
Nemojte pusiti, piti, niti jesti dok traje punjenje.
Namijenjeno iskljucivo za upotrebu u zatvorenom.
Stititi od vlage. Drzati izvan domasaja djece.
Nemojte otvarati punjac. Nemojte kratiti kablove.
Ako su tijelo punjaca ili kabl oSteceni, nece biti moguce
koristiti proizvod. Vodite racuna o sigurnosti prilikom
upotrebe - postoji rizik od strujnoga udara.
Kod rukovanja akumulatorima, preporucujemo upotrebu
zadtitnih naocala, rukavica i zastitne odjece.
U slucaju stupanja u kontakt sa elektrolitom, treba odmah
isprati zahvacenu zonu sa dosta vode i prema potrebi
potraziti medicinsku pomo¢. Nemojte spajati prikljucnice
polova akumulatora. Provjerite ispravnost uredaja prije svake
upotrebe. Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, senzornih ili psihickih
sposobnosti ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili
neophodnih znanja za rukovanje ovakvim uredajima. Ove
osobe smeju koristiti uredaj samo pod nadzorom iskusne
osobe, koja ¢e brinuti o njihovoj sigurnosti ili im davati upute
o tome kako koristiti uredaj. Vodite racuna o tome da se
djeca ne igraju sa ovim uredajem.
Akumulator koji se nalazi na vodi (primjerice na ¢amcu ili
brodu) mora se demontirati i neizostavno puniti na kopnu!
Automobilski akumulatori koji dugo nisu kori¢eni mogu ne
raditi ispravno uslijed spontanog praznjenja ili sulfatacije.
Ove akumulatore nije moguée puniti.
Punja¢ za akumulatore se ne smije korisiti kao zamjena za
izvor napajanja. Nemojte startati motor vozila za vrijeme
punjenja akumulatora Preporucujemo da se prije punjenja,
akumulator izvadi iz vozila. Opis ove procedure nudi
odgovarajuéa dokumentacija o vozilu. Ovaj uredaj nije
predviden za kori$éenje u trgovini, obrtnistvu, ni industriji. Ne
priznajemo nikave garancije u slu¢aju kada se uredaj koristi
na neki od pomenutih nacina. Pridrzavajte se uputa za
rukovanje autom, radiom, sistemom za navigaciju itd.
Punja¢ raspolaze sa jednim ili vi$e osiguraca. Ako se
osigura¢ osteti, zamijenite ga novim osiguracem iste jacine.

Opis uredaja
LED
Kabl za punjenje crne boje (-)
Kabl za punjenje crvene boje (+)
Povezivanje

Ealod a i

is BIH
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Opasnost! Uredaj i materijal pakovanja nisu igracke! Djeca
se ne smeju igrati sa plasti¢nim vrecama, folijom, niti sa
malim dijelovima! Postoji rizik od gutanja i ugusenja!

Upute za punjenje:

Kod akumulatora sa poklopcima na galvanskim
elementima, uklonite poklopce i provierite stanje
akumulatora koji se puni. Ako je nivo elektrolita ispod
preporucenog, dodajte destiliranu vodu.
Kod akumulatora ¢iji galvanski elementi nemaju poklopce,
pazljivo slijedite upute za punjenje koje nudi proizvodac.
Vodite racuna o tome da je sklop za startanje vozila
iskljuen (u slucaju kada je akumulator povezan sa
vozilom).
Prilikom povezivanja punjaca, uvjek slijedite ove korake:
Postavite pozitivnu spojnicu punjaca (crveno) na pozitivnu
prikljuénicu (+) akumulatora.
« Povezite negativnu spojnicu punjaca (cro) sa negativnom
prikljuénicom (-) akumulatora.
Prikljucite utika¢ za 230 V na elektricnu mrezu.
Punja¢ automatski detektuje da li je povezan akumulator
0d 6 Viliod 12 V.
« Upozoravajuce svjetio ,PUNJENJE” (CHARGE) ukazuje
na to da se akumulator puni.
Ako zasvijetli upozoravajuce svjetlo ,GRESKA” (FAULT)
iskopcajte punja¢ iz uticnice i ispravno povezite
akumulator.
« Cim se akumulator napuni, punjenje se prekida i

indikatorsko svjetio ,NAPUNJENO” (FULL) pocne svijetliti.
« Punja¢ prelazi u rezim odrzavanja, pri éemu
mikroprocesor kontroli$e pulsno punjenje kako bi se
akumulator odrZzao napunjenim.
Uvijek nakon punjenja iskop¢ajte punjac iz elektricne
mreZe napona 230 V, a zatim ga odvojite i od
akumulatora.
Ako ste skinuli poklopce i otvorili galvanske elemente,
morate ih zatvoriti vracanjem poklopaca na njihovo
mijesto.

Upozorenje:

Sasvim ispraznjene i ostecene automobilske akumulatore
nije moguce napuniti pomoéu ovog punjaca. Ako napon
automobilskog akumulatora od 12 V padne ispod 8 V,
mikroprocesor punjaca ¢e oznaciti akumulator ostecenim i
nece ga puniti.
Ako napon automobilskog akumulatora od 12 V padne ispod
prihvatljivog nivoa, punja¢ moze procijeniti napon
akumulatora na 6 V i nece ga ispravno puniti.
Proizvodac se nece smatrati odgovornim za nezgode ili $tete
nastale uslijed odstupanja od preporuka koje navodi ovaj
priruénik.
Promjene u tekstu, konstrukciji i tehnickim specifikacijama
mogu se izvrSiti bez prethodnog upozorenja i mi zadrzavamo
pravo na ovakve promjene.

Odlaganije i recikliranje

Nemojte odlagati elektricni alat i elektricne

uredaje u kucanski otpad.

Prema direktivi Europske unije 2012/19/ EC o

| otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi

(WEEE) i postivajuci vazece drzavne zakone,
istrodeni elekiricni alat se mora zasebno
sakupljati i slati u odgovarajuéa postrojenja za
recikliranje.
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MHCTPYKLUA NO 3KCNNYATALMK

A0HOE

3a)
3apsna 0BbI4HbIX U 6B/12B

1), a Taioke

aKKyMynsiTopos AGM / cBuHLoBbIX renesbix (MF, VRLA)

vcrionb3yembix B aBTOMOGNSX.

BapsigHoe

KOTOPIi ABTOMATUECKI NIEPEKITio|aeT 3apsiHoe YCTPOICTBO,

Korna aKKyMyNISTOP 3apSKEH, B PEXUM NOAIEPXaHUS 3apsiaa, npn
w

akKyMynmopa

0 3apsiHoro
ympommaa aHmmaTeano WM3Y4HTE AaHHYIO UHCTPYKLMIO Nlepes]
Hauarnom akchnyarauuy.

T o TexHuke
Tpe/Ha3HaUeHO UCKIKOUMTENBHO A 38ps/a CBUHLI0BO-
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OnacHo! Mpubop 1 ynakoBka He SBNAIOTCA AETCKON UrpyLukoit! He
[AonyckariTe, YT0Gbl AETM UTPanA C NONMITUNIEHOBBIMY NakeTamu,
MNEHKOM 1 MenkuMy AeTansmu! OHY MOTyT UX NPOFNOTUTS AN
3a00XHyTbeA!

YKa3aHus N0 OCylecTBIIeHMIO 3apsaaa:
Ecrv 8 akkyMynstope npe/ycMOTPeHbI KpbILLIKA OTCEKOB,
CHUMWTE UX 1 POBEPLTE YPOBEHb ANEKTPONUTA B
akkymynisTope. Ecriv yposeHb anekTponuTa Hinke
0, foneiite BOfbI.
Ecme aKKyMynmope He NPE/1yCMOTPEHb! KPbILLKM OTCEKOB,
eayiT o

ocymecmneuwo 3apnna
« YBeuTech, YTO 3aKMraHie TPaHCOPTHOTO CPeACTBa
(ecrnm NOAKIIOYEH K TP: PTHOMY
cpeacTay).

MoakniounTe 3apsaHoe YCTPOICTBO, BCeraa nocTynaitte
cneaytowym 06pa3om:
n

KMCTIOTHBIX akkyMynsTopos. CHauana cerja
aKKyMynaTop, a N0TOM - 3apsaHOe YCTPOICTBO k ceTn 230 B.
B3pbIBOONACHbIE radbl - U3BEraiiTe OTKPLITOTO OFHs MNP

l 3aps, B

NPOBETPUBAEMOM NOMELLIEHM.

Bo Bpems 3apsaa He KypuTe, He eLbTe 1 He neiTe.
Vicnonbayiite TOMbKO B NOMELLEHIN.

VaBeraiiTe BNaxHOCTH. XpaHuTe B HEAOCTYNHOM ANs AeTed
mecte. He iiTe 3apsinHoe i He ykop: it

. Knemmy i (kpacHas)
MORKIIOHUTE K NONOKHTENHOMY Mooy (4 t) akkymynaTopa.
OTpmuaTeanym Kriemmy 3apsigHoro yc-rpomcma (4epHas)
nog noiocy (-) p
Hoﬂm»owme anxy 230 B kcetu.
3apsiHoe YCTPOVICTBO aBTOMATUYECKM pacnoanaeT
noaKnioyeHue akkymynstopa 6 B unm 12 B.

it p CHARGE | 410 P

kaBenu. 3anpelaeTcs UCnomnb30BaTb M3AEMUE NPU HamMuu
HeucnpaBHOCTel Ha kopnyce uim Kabene.
Mpu TEXHUKY -

1
ONACHOCTS MOPBKEHAS 31. TOKOM.
pﬁsDTbl c aBTC

W 3ALYUTHOI
onexae. Mpw Komakre [ 3nekrponmom HEMEJNIEHHO MPOMoiiTe
MIOpaXeHHbIE Y4acTK GONbLUNM KONMYECTBOM BOAI, MIpK
obpatuTecs 3a i MOMOLLbHO.
He ponyckaiite KopoTKoro 3amblkaHus knemm. Mepea
i1 Bcerga i
npu6opa. [larHbIi npubop He ana

« Ecm
(FAULT), oTkniouNTe eapﬂnuoe YCTPOWCTBO 13 PO3ETKN 1
MOAKITIOUMTE aKKYMYNATOP NPaBUIIBHO.

Koraa akkymynisitop GyAer 3apsikeH, npouecc 3apsna
MIPEKPATHTC, U 3arOpUTCA UHAVKTOD FULL.

BapsigHoe
3apsifa, Npu aToM
3apszoM Takum 06pa3om, 4ToGbl B akkymynsaTope
NO/IEPKUBANCS 3apsi.

Mo OKoHuaHUY MpoLiecca 3apsija Beeraa cHadana oTKiovaiite
3apsiHoe YCTPOICTBO OT ceTi 230 B 1 Tonbko notom - o1

B pe>mM

nLamMK (BKNiovas ATel) ¢ orpaHnyeHHbIMU dmswuecxwmm‘
CEHCOPHBIMU MM NCUXMYECKMMY CIOCOBHOCTAMM UM MULAMH, He
VIMEIOL{MMY [I0CTATOYHOIO OMbITa /MM HEOBXOAMMBIX 3HaHMiA O
JKCTnyaTaLuy Takux NpuBopos. MepeuncrieHHbIe uLa MoryT
1enonb3osatk Npubop Tonbko Nof NpUcMoTpom Gonee onbITHOro
MU, KOTOpOe 06eCreyyT Ge30NacHoCTL Uk AACT ykaaHws no
aKcnnyaTaLuy npuGopa. Cnenme uT0Bbl 4€TH He Urpani ¢

Ha kaTepax unm
TI0fKaX, CAIeAyeT CHsITb i npcaec‘m 3apsy Ha cyuwe.

Ecnv BbI OTKpLIBANH KpbILLIKN OTCEKOB, CeflyeT UX CHoBa
3aKPbITh.

I1pe AyNpexXaeHue:
JlaHHbIM RapﬂﬂHbIM YCTPOMCTBOM HeNb3st 3apAANT CUTIEHO
Ecnn

HanpskeHne aKKyMynslTopa 12 B ynapet HM)Ke 8B,
onpegenut p itn
He bynet ero 3apsixaTb!

KoTOpble He
8 TEYEHUE /ATUTENLHOTO BPEMEHH, MOTYT He paboTaTh AOMKHLIM
06Gpa3om BCneACTBuUE caMopa3psia urk cynbaraluu. Takue

Ecrm pa 12 B ynaget Hike sonyctmoro
YPOBHS, 3aSYJHOE YCTPOMCTBO MOXET ONPE/IENHTL €ro Kak
aKKyMynmop 6 B 1 He BypeT 3apsxaTb €ro A0MKHbIM 0Gpasom!

aKKyMYNSTOpbI HeNb3n 3apsiauTh. He
3apSIHOTO YCTPOVICTBA B KauecTse Grioka NUTaHKs.
Hukorzja He 3anycka#ite ABUraTenb TPHCMOPTHOTO CPEACTBA BO
Bpems 3apAga anyMynnmpa Mepen Havanom 3apsna

CHst P cpeuc‘raa

M [neicTBIn - CM

TPaHCTIOPTHOMY CPE/ICTBY.

[NanHbli npubop He npenycmoTpeH ans Kommepqecmro wm
Hacn

TeNb He HeceT 3a aBapu,
Hecqacwble Cyyan i yuujep6 BcreacTaue HeCobNoAEHNS
HaCTOALLEI MHCTPYKLUY.

M3MeHeHus TekcTa, an3aitHa v TeXHUYECKol cneundmkaLm moryT
6es Mbl

ocTaBnsem 3a co6oii NPaBo Ha Takve N3MeHeHMs.

Ymnmaunﬁ [ nepepa&oma

ana
YKasaHHbIx qenem rapamm He pacnpompanﬂemﬂ I'Ic»(anywcra

asToMoGuNIo, paawo HaBMFaL[MOHHbIM CMCTeMaM nTa.

B 3apsiHoe ycTpoiicTeo Bmonmposau o;:mu WM HECKOMBHKO
3ALNTHBIX cnyvat 3aWNTHOTO
NPEJIOXpAHITENS 3aMeHuTe ero Ha HOBbIM TaKoro Xe HOMUHana.

Onucanue npubopa
LED
Kabenb Ans 3apsiga YepHblii (-)
Kabenb aAns 3apsna kpacHbli (+)
CerTesoif WHyp

bl 4
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aMecTe c ﬁbITOBMMM OTXDIJaMW

B COOTBETCTBIM C €BPONEVICKOI AUPEKTUBOI

2012/19/EC «OB oTxofiax 3NeKTpU4ECKoro 1

anekTpoHHoro o6opyaosanusy (OEEZ) u cornacko
HbIM 33KOHaM,

ANeKTPUYECKIE MHCTPYMEHTBI CrieayeT cobnpaTs

OT/1EMNLHO 1 OTMPABASATH Ha COOTBETCTBYHOLLWIA

aKonorudeckmit nepepabatbiBatoLLuit 3aBOA.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Automatski punja¢ namenjen za punjenje akumulatorskih
baterija (olovno-kiselinskih akumulatora) od 6V i 12V —
obicnih i onih koji ne zahtevaju odrzavanje, kao i AGM ili
olovno-kiselinskih (MF, VRLA) ilskih akumulatora.
Punja¢ kontroli$e mikroprocesor koji, kada je akumulator
napunjen, automatski prebacuje punja¢ u napunjeni rezim,
pri éemu mikroprocesor odrZava ciljni nivo napunjenosti bez
prepunjavanja ili o3tecenja akumulatora.

Da bi se osigurala bezbedna i pravilna upotreba punjaca,
ovo uputstvo je potrebno detaljno prouiti pre upotrebe.

Bezbednosna uputstva
Uredaj je namenjen samo za punjenje olovno-kiselinskih
akumulatora.
Uvek prvo prikljucite akumulator, pa tek onda spojite punja¢
sa napajanjem od 230V.
Eksplozivni gasovi — ne koristite punja¢ u blizini otvorenog
plamena. Obezbedite odgovarajucu ventilaciju prostorije
u blizini punja¢a. Samo za upotrebu u unutradnjem prostoru.
Zaétitite od vlage. Cuvajte dalje od dece.
Ne otvarajte punjac. Ne skracujte kablove.
Ako su telo punjaca ili njegovi kablovi o3teceni, nemojte
koristiti proizvod. Obratite paznju na bezbednost prilikom
kori¢enja — prisutan je rizik od strujnog udara.
Prilikom rukovanja akumulatorima, preporuéujemo korid¢enje
zastitnih naocara, rukavica i zastitne odece.
U slu¢aju kontakta sa elektrolitom, odmah isperite
zahvaceno podrucje velikom koli¢inom vode i ako je
potrebno zatrazite pomo¢ lekara. Nikada ne skracujte
stezaljke. Pre svake upotrebe proverite ispravnost uredaja.
Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe ogranienih fizickih,
opazajnih ili psihickih sposobnosti (ukljucujucii decu), kao ni
osobe sa manjkom iskustva u radu sa ovakvim uredajima ili
koje ne poseduju potrebna znanja. Osobe bez iskustva
mogu da koriste uredaj samo uz nadzor osobe sa iskustvom
koja ¢e osigurati njihovu bezbednost i poduiti ih kako se
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Opasnost! Ovaj uredaj i njegova ambalaza nisu igracke!
Deca ne smeju da se igraju sa plasticnim kesama, folijama i
sitnim delovimal Postoji rizik od gutanja ili gusenja!

Uputstvo za punjenje:
« Kod akumulatora sa ¢elijskim zatvaracima, uklonite
celijske zatvarace i proverite stanje napunjenosti baterije.
Ako je nivo elektrolita ispod preporucenog nivoa, dodajte
destilovanu vodu.
Kod baterija bez celijskih zatvaraca, pazljivo sledite
proizvodacko uputstvo za punjenje.
« Osigurajte da je vozilo isklju¢eno (ako se akumulator
nalazi u vozilu).
PoveZite punja¢ i uvek sledite sledece korake:
Postavite pozitivnu stezaljku punjaca (crvena) na pozitivni
(+) prikljuc¢ak akumulatora.
Spojte negativnu stezaljku punjaca (crna) na negativni (-)
priklju¢ak akumulatora.
Ukljucite utika¢ punjaca u utiénicu sa 230V.
Punja¢ automatski otkriva da li je priklju¢en na akumulator
napona 6V ili 12V.
Lampica ,CHARGE" (punjenje) oznacava da se
akumulator puni.
Ako je ukljucena lampica ,FAULT* (greska), iskljucite
punja iz uticnice, a zatim pravilno povezite akumulator.
Cim se akumulator napuni, punjenje se prekida i pali se
lampica ,FULL" (napunjeno).
Punja¢ prelazi u rezim odrzavanja, pri ¢emu
mikroprocesor kontrolide impuls punjenja kako bi se
akumulator odrzao u napunjenom stanju.
« Posle punjenja, uvek prvo isklju¢ite punja¢ sa napajanja
od 230V, a zatim ga odvojte od akumulatora.
Ako ste otvorili ¢elijske zatvaraée na akumulatoru, morate
ih zatvoriti.

Upozorenje:
Veoma ispraznjeni i o3teceni automobilski akumulatori ne
mogu da se pune pomocu ovog punjaca. Ako napon

koristi uredaj. Osigurajte da se deca ne igraju ovim j
ili u njegovoj blizini. Akumulatore koji se upotrebljavaju na
vodi (npr. na ¢ameu ili brodu) potrebno je prvo demontirati i
obavezno se moraju puniti na kopnu!

Automobilski akumulatori koji dugo nisu kori$éeni mozda
nece raditi ispravno zbog spontanog praznjenja ili
sulfatizacije. Takvi akumulatori se ne mogu puniti.

Punja¢ akumulatora ne sme da se koristi kao zamena za
akumulatorsko napajanje. Nikada ne pokrecite motor vozila
prilikom punjenja akumulatora.

Preporucujemo vam da uklonite akumulator iz vozila pre
punjenja. Pogledajte dokumentaciju vaseg vozila radi
uputstava za obavljanje ove procedure.

Ovaj uredaj nije namenjen za dalji promet, zanatsku ili
industrijsku upotrebu. Mi ne dajemo bilo kakvu garanciju u
slu¢ajevima takve upotrebe.

Obratite paznju na uputstva za upotrebu automobila, radija,
navigacionog sistema, itd.

U punja¢ je ugraden jedan ili viSe osiguraca. Ako je osigura¢
ostecen, zamenite ga novim iste jacine.

Opis uredaja
LED
Crni kabl za punjenje (-)
Crveni kabl za punjenje (+)
Povezivanje

hLIET

ora od 12V padne ispod 8V, punja¢
Ce registrovati akumulator kao o3tecen i nece ga puniti!

Ako napon automobilskog akumulatora od 12V padne ispod
prihvatljivog nivoa, punja¢ moze da registruje akumulator
kao akumulator od 6V i nece ga ispravno napuniti!
Proizvodat ne preuzima odgovomost za nesrece ili Stete
koje nastanu usled nepostovanja ovog uputstva.

Moguce su izmene u tekstu, dizajnu i tehnickim
specifikacijama bez prethodnog upozorenja i zadrzavamo
pravo na ovakve izmene.

X

Odlaganije i recikliranje

Ne odlazite elektricne alate i uredaje zajedno
sa kuénim otpadom!

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o
Odlaganju elektricne i elektronske opreme
(WEEE) i u skladu sa nacionalnim zakonima,
koriséeni elektricni alati moraju se izdvojeno
prikupiti i poslati u odgovarajuée postrojenje za
reciklazu.
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OPUFIHAN IHCTPYKLIIi 3 OBCNYrOBYBAHHA

ABTOMATUYHUI 3aPAAHMA npmcrpm npu3HayaeTbCs ANs

(onoB’sHi LL4O He Ta
akymynstopis AGM /¢ onos' HHVIM renem (MF, VRLA)
3acwcoay>orbca 8 aBTOMOGinsX.

AKYIA NICAA TOTO, Sk aKyMYNIATOP 3aPHAKEHO, asmmamqno
NEpemKHe B PEXUM nlmpMMKM Y 3apS/pKEHOMY CTaHi, B ﬂKcMy
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Hebeaneka! Hi npuctpiit, Hi ynakoBka He € irpalukamu Ans aitei!
[liTsim 3aBOPOHEHO rPATUCS 3 NNACTUKOBUMM NakeTaMiu, NAIBKol0
Ta Manumm eTansmu! 3arpo3a NPoKoBTYBaHHA Ta 3aayxm!

Bxaalsm Illono :sapﬁnmaunn
oy 3 Kol
KOBMaJku i nepesipTe CTaH
piBEHb ENEKTPONITY HIDKUMIA, HiX PEKOMEH[0BaHNIA CTaH, TO
[I0MOBHITb AUCTUNBOBAHY BOAY.
Y akyMynsiTopis 6e3 KOBMauKis Ha enleMeHTax peTeisHo

3HIMITL Ui

BKa3iBoK wopo ix
T0r0, W06 HacTano nepeaapnmewn i NOLIKOZKEHHS! . i wo 3acoby
aKymynstopa. BUMKHEHO (Y BUNAAKY, SKLO aKyMynsrrop 3HaX0/:lMTbCR y
B iHTepecax GeaneuHoro Ta npasmnworo aacmcyaanusl TpaHCTIopTHOMY 3aC06i)
3apsAHoro npi nepes u « Mp iiTe 3apsiaHWi MPUCTPIN, 3aBXAM AOTPUMYWTECH
YBaKHO O3HATOMITHCA 3 Ljeio mmpym\em HACTYNHO npoLieypH:

BKasiBKu 3 TexHikn Geanekn + Mnioc knemy pUCTpOIo (4epBoHa) e po
i Tinbkv AT ONOB'SHUX aKkyMy nnioc-nontocy (+) akymynsTopa. .

= Minyc knemy 3ap: Poto (HopHa) no

3aBXKay CroYaTKy MpUEAHaITTE akyMyNSTO, | Tinbkw noTiM
YBIMKHITb 3ap;|nHwM npmc’rpm ¥ Mepexy 230 B

raau - nig yac i He kopucTyitTecs
BiAKpUTIM BOTHeM. 3abearnieuTe NPOBITPIOBAHHS NPOTArOM
Mig vac C KypuTH, MTU
Taictu. Tinbkn y Bepertu

8ia Bonoru. Bepertu sig AiTeit. 3apﬂIIlHMM NpUCTPilt He BifKkpvBaTy.

He BKopouyBaTy kaGeni.

Akuwo Tino 3apsaHoro npuctpoto abo kabenb NoLWKowKeHi, T
MPUCTPOEM HE KOPUCTYTECS.

Mig yac BukopycTaxHs ABaiiTe Npo Geaneky npaui - 3arposa

MiHyc-noniocy (-) akymynsTopa.

Po3etky 230 B yBiMKHITb Y Mepexy.

3apsaHuit NpUCTPIil aBTOMATUYHO PO3MI3HAE, Y NPUEAHAHO
akymynsTop 6B a6o 12B.

IHaukatop CHARGE curHaniaye, Lo akymynsrop
3apSPKACTECS.

[T) P jof
nonsipocti (FAULT) TO Bify'eHaliTe 3apARHUIA NPUCTPIiA Bif
PO3ETKW i NiQ'6AHAITE aKyMYNIATOP NPABUTBHO.

YPAKEHHS eNEXTPUIHIM CTPYMOM.
Nip yac mai 3
PeKOMEHYEMO HOCUTY 3aXUCHI OKYNAPK, PyKaBuLli Ta 3aXMCHUI
opsr. Y pasi KOHTaKTy 3 eneKTpONiTOM HeraiHo npomuiiTe
BPaKEHe MICLie BEMMKOIO KINbKICTI0 BOAM, B pasi HeobXiaHoCTi -
3BepHITLCS A0 Nikaps. Hikony He BKOPOUYIATe Kneww nofiocis.
Mepen KOXHAM
npyctpoto. Liei npuctpi e NpUaHAdeHT! AN BUKOpHICTaHHA
ocobamu niteit) 3
abo i a60s
fAocaigy poGoTi 3 umu npucTposmMm Talabo smcywcno
HEOBXiZHMX 3HaHb. Lium 0coba 103BONSETECA KOpUCTYBATUCS
NPUCTPOEM TiNbKy Nif HArNSAOM AOCBIAYEHOT 0cobK, sika
ix Geaneky un iM BKa3iBKM, K

NpUCTPOEM KopucTyBaTics. 3aGeaneyTe, 06 3 NPUCTPOEM He
rpanucs fitu. AkyMynaTop Ha BoAi (HanpuKnag, Y HOBH 4K katepi)
cnia AeMOHTYBaTH, ioro HeoBXinHo 3apsmpkaTh Ha Gepesil
ABTOMOBINGHI akyMynsTopw, siki JOBLUMV Yac He

P MOXYTb uepe3

! o oo

HEMOXTIMBO 3apAAUTM. 3apsHMii pUCTpilt qna akymynsTopis
3a6OPOHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATM B SIKOCTI KEPENa KMBNIEHHS.
Min Yac 3apsmKkaHHs akyMynsTopiB HIKONN He BMUKaiTe ABUTYH
MaLLVHA.
Mepes; NoYaTKOM 3apSAIKaHHS PEKOMEHYEMO BUIHSATY
aKymynsTop 3 MatunHm. MocninoBHICTb Al - ANB. AOKYMEHTaLjilo
TPaHCMOPTHOTO 3ac06y.
Flakwit NPUCTiii 3a CBOIM NPU3HAUEHHAM HE CKOHCTPYi0BaHMi
Ans y pe ato
NPOMVCNIOBIiA AiANLHOCTI. Min He HECEMO Hiskoi BIANOBIAANBHOCTI
3 TaKe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.

Bynab nacka, B iHCTPYKUT
TPaHCNopTHOrO 3acoby, pagio, cCTeMM HasiraLi Towo.
npuctpoi Kinbka i Akwo

3an0BiKHUK NOLUKOAKEHII, OO CMiJ 3aMIHUTI HOBUM 3 TakuM
CaMUM 3HaYEHHAM.

Onuc npuctpoto
LED
3apsiAHUi LUHYP HYOPHMIA (-)
3apsAnHUIA LWHYP 4epPBOHMI (+)
LWHyp XuBneHHs

Pl ol i

* S Tinbkn i
QGCBITMTbCH |H/:m»<a'rop FULL.
- 3ap: TIUCTPIlA Mepeiie B PeXvM NIATPUMYBaHHS, Ko
i perynioe Tak, o6
nigy aKyMynsitop y CTaHi.

Micns 3akiHYeHHs 3apsaKaHHs Bia'eaHaNTe 3apsaHMA NPUCTPIA
3aBXKAM cnoyaTky B mepexi 230B, a noTim - B akymynsTopa.
KL Bu BIAKpMIYN KPULLKM €NIEMEHTIB, TO iX Criial 3HOBY
3aKpUTU.

MonepeaxenHs:

CunbHo iTa i akymynaTopu
HE MOXHA LM 3apAAHAM NPUCTPOEM 3apAmKaTit. SIKLIO Hanpyra
12B akymynaTtopa Bnase Hukuye 8B, To MikponpoLiecop y
3apsAHOMY NPUCTPOI Po3Mi3HaE akyMynsTop sik HECNPaBHM | He
6Byne ioro 3apsipxati!

Akuio Hanpyra 12B akymynsTopa Bnaje Hk4e NPUAHATHOrO
PIBHS, TO 3aPA/AHMIA NPUCTPIIA MOXe CNPUAMATY Liel akyMynsTop Ak
6B i He Gype 3apspkaTy ioro npaeunbHo!

BupoBHuK He Hece BiAnoBiAanbHICTL 3a Heropu abo Wkoaw,
BUHUKNE Y HACTIIOK HEROTPUMAKHKS el IHCTYKL.

3MiHM B TEKCT, KOHCTPYKU{i Ta TeXHiuHi napameTpm MOXYTb 6y1w
BHeceHi 6es
06010 MPaBo Ha iX BHECEHHS!

Tiksigauis Ta yrunisauis
EnekTpuyHi IHCTPYMeHTY Ta NpuUcTpoi He
BUKKAaiiTe y nobyToBi Biaxoam!

A
2012/19/ES npo BiaXoaN 3 eNeKTPUIHOrO Ta
€IeKTpOHHoro o6naaarHs (OEEZ) Ta npu

cnig

0
BiapoGneHi enexTpuuHi iHcTpymeHTa 36upatu
OKPEeMO Ta 3/1aT Ha BIANOBIAHE exonoriyHe
NIANPUEMCTBO 3 NEpeposKy.
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